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Szent Karácsony.
Rád, — december 24.

Isten hozott kedves karácsony 
ünnep! Talizmánja a keresztény 
hitnek.

A zord, rideg télnek drága 
gyöngye! Fenséges emléke a bet­
lehemi csodának.

Magasztos ünnepe a keresz­
ténységnek ! Öröme és boldog­
sága az emberi nemnek.

Légy üdvözölve felséges ün­
nep ! Koronája a világ minden 
ünnepeinek.

Fel a szivekkel, népek, nem­
zetek ! Ajkatok dicsdalokat zeng­
jen, szivetek az örömtől dobogjon.

Fel a szivekkel, népek, nem­
zetek! s örüljetek, vigadjatok, 
mert születése napját, születése 
ünnepét ülitek Annak, ki az em­
beri-nem üdvözlésére istállóban 
született: — az idők atyja, ki 
lábai alatt az eget meghajtja.

Légy üdvözölve te bűvös éjfél! 
Te csodákkal megáldott, megbti­
voli éjszaka!

Üdvözöl angyal, üdvözöl em­
ber, üdvözöl állat, üdvözöl a ten­
ger moraja, még a kis csermely 
locsogása is. Üdvözöl a szél, 
üdvözöl a vihar, a hegyek-völgyek 
zúgása, meg a pici bogár züm­
mögése. Üdvözöl a föld, üdvözöl 
a lég, üdvözöl minden a föld ke­
rekén.

Maliik a szeráfok tündéri 
Glória éneke, mely égi bűbájos

T ZEMPLÉN TÁRCÁJA.
Karácsony éjjel.

Hideg, havas karácsony-éjjel 
— Sürü pelyhekben száll a hú! — 
A kávéházi szeparéban,
Felcsendül ledér nótaszó.
A pezsgő habzik és a csókban 
Izzik, felgyullad száz pokol,
S a gazdag urfi forró ajka 
A céda leány ajkára forr.

S a mint a mámor véget ért már 
S az urfi haza ténfereg . . .
A külváros egy ablakából 
Feléje mécsfény integet.
Megáll s benéz az ablaktáblán 
Benn asztal körül a család:
Az anya, gyermek . . . mig az apjok 
Nagy könyvet olvas: — bibliát.

Az urfi fanyar arcán erre 
Kicsinylő gunymosoly fut át,
S szederjes ajakkal dadogja:
„A bolondok ! . . . A bibliát... 1“ 
Aztán megindul, ám egyszerre 
Nem ismert érzéstől remeg 
S a könye, — hogy miért, ki tudná 1 ?
A hóra lassan rápereg . . .

Németh Pál.

ságával bejárta a föld minden 
zugát, még a háborgó tengerek 
fenekét is.

Égi fénynyel megvilágított, ron­
gyos istálló körül éneklik az an­
gyalok a „békességet," a szegény 
pásztorok pedig a „dicsőséget," 
— benn az istálló jászolában pe­
dig az Ige testté lett s az isten­
embert a barmok szája melegíti.

Rongy-pólyákkal vau beta­
karva az isteni kisded s az égiek 
a földiekkel együtt egy társaság­
ban, egy dalkörben bölcsődalt 
zengenek neki.

A pátriárkák hite, óhajtása 
betelt, a próféták jövendölése 
megvalósult. Jessre gyökere ki- 
sarjadzott, Áron vesszeje kivirág­
zott, Izaiás próíétálása beteljese­
dett, a jámborok kérése meghall­
gattatott.

A bűvös éjfélben eljött az 
Üdvhozó, földre szállt mint harmat, 
bíboros Fia a piros hajnalnak.

Akiért évezredek epedtek, — 
akiért nemzetek, népek szemei 
könyeztek, eljött szegénységben.

Eljött a jó pásztor égi fényes­
ségben — ki a bárányokat hor­
dozza ölében.

A szent estén a városok, fal­
vak s puszták harangjai, csengői 
mintegy varázsütésre megkon- 
dulnak Ave Máriára s hirdetik a 
nagy ünnep jelentőségét.

Minden harang, minden csengő 
zengése magasztos, bájos meló­
diában hallatszik, mintha egyene­

sen a betlehemi istállóból jönne 
fülünkbe s hallatára az emberek 
keblét fenkölt boldogság szállj a 
meg. örömmel megvarázsolva.

Üregek, ifjak, szüzek és gyer­
mekek imára kulcsolják össze 
kezeiket. Az édes örömtől remegő 
ajkak Ave Máriát mondanak s 
a szemekben örümkönyek csil­
lognak.

A szenvedés gyönyörré, a bánat 
Örömmé, a szegénység gazdag­
sággá, a nagy kicsinnyé, a kicsi 
uagygyá lesz e szent ünnepen. 
Szent vágyainak szárnyain min­
denki Betlehemben van ma: min­
den arc, minden szem a betlehemi 
istálló felé néz ma, onnan kér, 
onnan esd vigaszt, boldogságot s 
üdvösséget magának s kedve­
seinek.

Ifjak, szüzek és gyermekek! 
virágot hintsetek, örvendj Isten 
népe!

Jön az uj király öröménekkel, 
menjetek ebbe.

Dicsdalokat mondjatok, ala­
mizsnát osszatok, igy áldás lesz 
rajtatok!

Dicsőség Istennek! Békesség 
embereknek!

Kovách Andor.

— dec. 24.

Szinyei-Merse is Iván főis­
pán installációja. Zemplénvárme- 
gye uj főispánjának Szinyei-Merse 
Istvánnak hivatalos beiktatása í 
évi január hó 5-én lesz megtartva

a törvényhatósági bizottság rend­
kívüli közgyűlésén, melyre a vár­
megyei bizottsági tagokat Dőkus 
Gyula alispán a következő elnöki 
körlevéllel hívja egybe:

Elnöki körlevél A Törvény- 
hatósági Bizottság 1 agjait Sátor­
aljaújhelyben 1905. évi január 
hó 5-ikének d. e. 10 órájára, 
az 1886. évi XXI. t.-c. 46. 
§-ban adott jogomnál fogva, ki­
tűzött rendkívüli közgyűlésre 
tisztelettel meghívom. A rend­
kívüli közgyűlés tárgya: 0 csá­
szári és királyi apostoli Felsége 
által Zemplénvármegye főispán­
jává kinevezett Szinyei-Merse 
István ur Öméltóságának főis­
pán i állásába való beiktatása. 
Sátoraljaújhely, 1904. évi dec. 
hó 24-én. Dókus Gyula, alispán.

Értesülésünk szerint ez alka­
lomból az uj főispán a törvényha­
tósági bizottsági tagok tiszteletére 
400 teritékü ebédet fog adni.

Politikai értekezlet. A f. hó 29-iki 
vármegyei közgyűlést megelőzőleg 
reggel 9 órára több megyebizottsági 
tag értekezletet hivott össze; az ez 
alkalomból kibocsátott s a megyebi- 
zottsági tagokhoz intézett körlevél a 
következőképen szol:

Tisztelt Bizottsági Tag ur! 
Van szerencsénk arra kérni, hogy 
a súlyos politikai helyzet megbe­
szélése céljából f. hó 29-én reggel 
9 órakor a vármegyei közgyűlést 
megelőzőleg a „Magyar Király 
szállodában megjelenni szívesked­
jék. Sátoraljaújhely, 1904. dec. 20.

A téma.
A „Zemplén* számára irta: Mok Ferencné.

1.
Az „öreg barátnő“.

A villa „Mascagni" terraszán 
ülve, álmatagon néztünk le a köny- 
nyen hullámzó tengerre. Elfáradtunk 
a beszélgetésben, jól esett egy kis 
szócsönd. Csak a mirtuszok, oleánde- 
rek s kaméliafák levelei súgtak-búg- 
tak : talán apró fürdő-pletykákat, vagy 
napkeleti meséket? Ki tudná meg­
mondani.

És ebbe az álmos csendességbe 
egyszerre zavarólag kiáltott be egy 
mély, de kellemes női hang.

— Hölgyeim ! önök még a „Bliim- 
hencaffee" mellett diskurálnak? Hi­
szen a „tout-monde" lent sétál a par­
ton. Öltözzenek föl hölgyeim, egy óra 
múlva önökért jövök. Egy fél órára 
át megyek az én öreg barátnőmhöz. 
Hiszen tudják, az ő szalonja az én 
, Mekkám" !

Intett a kezével s gazella lép­
tekkel odébb sietett.

Messze áthajoltam a terrasz vas­
korlátján, hogy lássam azt a hófe­
hérbe öltözött nagy, szép asszony
alakot. . . ,

— Ma ebére! önt is megbabo­
názta Sókuthyné? kérdezte tőlem ga- 
lambfehérhaju vis-á-visom, egy po­
rosz gyárosáé, akihez úgy vonzód­
tam, mintha anyám lenne.

- Jól esik, ha látom őt. Meghat 
az egyszerűsége, a szerénysége. S az

tán ... a mai korban oly szokatlan 
az a mesés hűség, melylye! ő távol­
levő férjére gondol. Xem gondolkozik 
kegyed is igy madame?

Vis-á-visom csöndesen csóválta 
fejét, kissé mosolygott, de nem szólt 
semmit.

— S aztán — folytattam lelke­
sült hangon — szinte excentrikusnak 
mondható az a rajongása, mel> 1} el 
öreg barátnőjéhez vonzódik. Hiszen 
annál a rokkant lábú hölgynél vajmi 
kevés szórakozása lehet, s mégis min­
dennap elmegy hozzá, hogy bájos 
fiatalságával egy kis napfényt lopjon 
a szegény beteg dáma nyugágya köré.

A porosz gyárosné jóságos arcán 
maliciózus mosoly futott végig. Fi­
nom, vékony kezeit vállamra tette, 
szemem közé nézett s nagyon halkan 
szólt;

— Mondja gyermekem, termé­
szetesnek találja azt, hogy egy szép, 
kívánatos, okos asszony, napjainak 
szabad perceit egy reá nézve teljesen 
idegen nőnek szentelje, aki mord, ve­
szekedő, szeszélyes asszony? Minő 
gyerek szemekkel néz kegyed a vi­
lágba, minő optimista lélekkel Ítéli 
meg nemünket. Ugy-e csodálkozik, 
hogy igy beszélek ? De lássa, az én 
szemeim tovább látnak, mint a ma­
gáé, bár én maholnap nyolcvan éves 
vagyok s kegyed fiatal asszony. Is­
meri az öreg Kováchnét ? Igen. Nos, 
ajánlom, menjen hozzá ma estefelé 
pctv rövid betegvizitre. Több mint bi-

Sókuthyné is. A többi a kegyed meg­
figyelésétől függ. Témát adok a tol­
lának.

Megígértem ezt a látogást s nem 
kérdezősködtem tovább.

Félóra múlva a parti sétány ár­
nyas utjain jártam. Karomba kapasz­
kodott Sókuthyné s bájos derültség­
gel csevegett nekem a fürdő apró 
„cronique scandaleuse"-eiről.

Még visszhangzott fülemben az 
öreg gyárosné gunyoros beszéde s 
ezért nem tudtam a régi bizalmas­
sággal felelgetni megjegyzéseire. S 
midőn Sókuthyné épp egy kis gráci 
tanítónő, meg egy dragonyos tiszt 
eljegyzését részletezte, önkéntelenül 
minden átmenet nélkül kérdeztem: 

Mikor jön az ura haza?
Az uram ? — Csodálkozott a 

szőke asszony s aztán finom mosoly 
suhant át szép arcán, nagyon bizony­
talan a jötte. Attól függ, meddig érzi 
jól magát a tunisi táncosnők között. 

Most én csodálkoztam.
— S kegyed oly könnyedséggel 

beszél erről ? — kérdeztem végre.
— Mon Dieu 1 Hát német szenti- 

mentálizmussal sóhajtsak ? Hogy saj­
náljanak engem? ludja, utálom azt, 
ha ravasz részvéttel mondják nekem, 
szegény, elhanyagolt asszony. Hogy 
ezt elkerüljem," szinte dicsekszem az 
uram gáláns kalandjaival, meljeket 
Fáma asszony oly buzgalommal hoz 
át Algírból ide. S aztán magunk kö­
zött mondva, toleráns vagyok s na­
gyon filozófus a felfogásom a férjek

Dunky fivérek
cs. és kir. udvari fényképészeknek

rendes két heti kirándulásokon kivül, a mi legközelebb dec. 25. és 28-án lesz, egy

állandó megbízottjuk van itten a műteremben és igy levételek minden nap eszkö-

zöltetnek.

Lapunk mai ssámaa 12 oldal.



December 24.

2. oldal.

Hazafias üdvözlettel: Ambrozy Nán­
dor, gr. Andrássy Géza, gr. Hadik 
Barkóczy Endre", Meczner Béla, 
Molnár István, br. Sennyey István.

VÁRMEGYE ÉS VÁROS

)(Rendkívüli törvényhatósági köz 
gyűlés. Zemplén vármegye törvén) ha­
tósági bizottsága 1905. évi január nu 
5-én rendkívüli közgyűlést tart, mely­
nek tárgyát az uj főispán beiktatása 
fogja képezni.

)( Az 1905-iki képviselő-válasz­
tók névjegyzéke. Most, hogy a kép­
viselő-választások küszöbén állunk, 
nem lesz érdektelen tudnunk, mennyi 
az 1905. évben az egyes kerületekben 
a kép viselő-választók száma. A módi 
kerületben : 1425 ; a megyasszóiban : 
1406; az o.-liszkaiban: 1<3< ; a sa- 
toraljaujhelviben : 3005; a király- 
helmecziben : 2908; a tökeierebesi- 
ben : 3132; a nagymihályiban : 48íb; 
a homonnaiban: 7435; vagyis a u,- 
megve 8 válasz tó-kerületében össze­
sen”: 25,926 a képviselő-választók 
száma. — Ebből regi jogon 6i-en, 
földbirtok után 20,421-en ház birtok 
után 304 en, jövedelem után 3390-en, 
értelmiség címén pedig 1744-en gya­
korolják a választói jogot. A válasz­
tók száma 1900. év óta megszaporo­
dott, t. i. mióta a kúriai bíráskodás­
ról szóló, 1899 : XV. t.-c. kimondotta, 
hogy adóhátrálék miatt senki sem 
fosztható meg választói jogától.

)( A körorvosok nyugdíjintézeté­
nek érdekében. Az országos orvos­
szövetség zemplénv ár megyei fiókja, 
a körorvosok nyugdíjintézetének léte­
sítése ügyében az alábbi körlevelet 
intézte a szövetség azon tagjaihoz, 
kik egyszersmind Zemplén vármegye 
törvényhatóságának is tagjai: „Igen 
tisztelt kartárs ur! Miután a folyó 
hó 29-én tartandó megyei közgyűlé­
sen Jász-Nagykun-Szolnok vármegye 
átirata a körorvosok nyugdíjintézeté­
nek létesítése ügyében is fog tárgy al­
tatni, felkérem a gyűlésre okvetlenül 
megjelenni és ezen, a körorvosokra 
annyira fontos ügyet, b. szavazatával 
támogatni szíveskedjék. Sátoraljaúj­
hely, 1904. deczember hó. Dr. Fried 
Samu, e. titkár.

hűségéről. Még jobb, ha tudunk élet­
társunk apróbb bűneiről, mintha örök- 
kön-örökké rettegve sejtenénk vala­
mit. S lassan hozzászokunk, hogy 
megbarátkozzunk azzal a gondolat­
tal: a társunk a másé is nemcsak a 
miénk. Voltaképp inkább a másoké — 
miénk a neve, a társadalmi pozíciója 
s a — becsülete.

— Jó, jó, de ha a férjével szem­
ben nagyon engedékeny az asszony, 
mindig azt a gyanút ébreszti fel, 
mintha ez az engedékenység a köl­
csönösség elvén alapulna! — mon­
dottam félig tréfásan, félig kérdve.

Sókuthyné kacagott szívből, őszin­
tén.

Látszik, hogy idegen kegyed asz- 
szonyom itt. Ennek a telepnek sok 
kuriozitása van : vízesés, nehány cso­
danövény, etcetera, de a legnagyobb 
csodabogárnak engem tartanak. Nem 
hallotta ezt kegyed ? Pedig hát nem 
vagyok csoda. Csak bibliai egyéni­
séggel megtartom hitvesi hűségemet. 
S inig férjem a földközi tengeren ka- 
lózkodik asszony szivek után s mig 
tambura- és hárfa-szó mellett bajadé- 
reket ölelget, addig én itthon békés, 
csöndes életet élek minden lelki emó­
ció nélkül. Nevelem kis leányaimat s 
egy beteg nőhöz zarándokolok. S e 
mellett — láthatja — jól érzem ma­
gam s oly könnyen állom ki a férfi­
szemek kereszttüzét. Asbesttel van 
borítva a szivem. S a lelkem ? Szi-

ZEMPLÉN.

JEGYZETEK
a hétről.

*
Karácsonyi strófák.

A hét apró s nagy eseményei
ime eltörpülnek az L nnep magasz­
tossága előtt a közélet lármája, zs. 
vaja íme egyszerre ájtatos zsolozsma 
hangjait veszi fel, a toll, mely eddig 
szürke események reflexióit vetette 
papírra, lendületes óda írására moz­
dul meg — megihlet mindannyiunkat 
karácsony édes költészete.,

Ragvogj, aranyos varázslat, tün­
dökölj égi hit, ringasd édes gyermek- 
álomba a sziveket, melyek vereznek 
az élet nehéz küzdelmei alatt. Min­
den pozitív tudományunk, szerzett 
tapasztalataink, száraz eletbolcsele- 
tünk, ha latba vetjük, a mérleg má­
sik serpenyőjén többet nyom az az 
édes hit, amely karácsony estejen el­
tölti a sziveket, s mely nagv tanul­
sággal szolgál a küzdő emberednek. 
Ez a nagv, becses tanulság pedig az, 
hogy ne hagyjuk kipusztulni lelkűnk­
ből az idealizmust.

*
Legyünk ideálisak, ezt hirdetem 

a reális"" az anyagi kor embereinek. 
Mert minden szépség, minden jóság 
és erény az idealizmusból sarjadzik 
ki. S minden brutalitásnak, önzés­
nek az anyagiság az okozója.

S önzőnek, szeretet nélküli em­
bernek lenni nemcsak nem \ ouzó, 
hanem: halljátok meg mindenben hasz­
not kutató emberek, nem is hasznos. 
A szeretet melege nagy értéket kép­
visel, aranynál, drágakőnél becseseb­
bet. Mert megszerzi a lelki nyugal­
mat s embertársainak őszinte megbe­
csülését. Mindakettő pénzen meg nem 
vásárolható, drága kincs. Boldog, aki
i • i II. xM.  1 ~

*
Ez a nehány igénytelen sor iga­

zán nem kíván kenetteljes prédikáció 
lenni, melylyel úgy is bőven szolgál- 
gálnak mindenféle hívatlan próféták 
s a szó és irás mesterei, akik azonban 
mindig másképen cselekesznek, mint 
ahogy írnak és beszélnek. De lehe­
tetlen, hogy az ünnep magasztos és ne­
mes hatását meg ne akarnók tartani 
a — köznapokra is. Amikor újból 
beállanak a sivár küzdelmek, újból 
lobog a szenvedély és haraggal for­
dul "ember ember, magyar a magyar

nültig telve van hitvesi hűséggel s 
ragaszkodással. De nem untatom to­
vább. Épp ide értünk Kováchné vil­
lája elé. Megbocsát, ha megszököm 
hozzá 1—2 órára.

— Megyek én is önnel 1 — fe­
leltem gyorsan. Végignézett arcomon 
bizalmatlan, kutató szemekkel.

— Ösmeri Kováehnét, az én be­
teg öreg barátnőmet?

Önkéntelen gunynyal hajtottam 
meg fejem.

— Menjünk hát! — mondta
gyorsan.

Beléptünk az öreg dáma szalon­
jába. A szegény invalidus egy szőr­
nyugágyon pihent, a forró nap da­
cára jegesmedvebőr terült el térdein.

— L'dvözlés után közömbös tár­
gyakról csevegtünk. De alig ültünk 
tiz percig a selyem etrusque-on, Só­
kuthyné hirtelen felállt s letérdelve 
a beteg nyugágyához, alázatosan meg­
csókolta a fonnyadt kezeket.

— Mennem kell, nem maradha­
tok. De remélem, kisérőnőm lesz oly 
szives és még nehány percig szóra­
koztatni fogja önt kedvesem! mon­
dotta mosolyogva, félig hozzám for­
dulva. S a következő percben telt, 
szép alakja az ajtó függönyei között 
tűnt el.

Kováchné felém fordult:
— Lássa, ilyen ez a gyermek 

mindig. Naponkint jő hozzám, már 
majd nyolc hónap óta, mióta az a

ellen. De jó volna, ha ezekben az 
időkben is visszafordulnunk a szere­
tet ünnepére s Krisztus tanítását ne 
csupán az ünnep, hanem a hetkoz
napokon is gyakorolnék.

*

De az ember feledékeny. E unni la­
letelik a csend esiák az ünnepek, .......~-

béke ideje s megint harci larma lógja 
felverni az országot. Megint a gyanú­
sítások özöne árad az emberekre es a 
személvi harc, minden dulakodás ko­
zott a "legocsmányabb, lép előtérbe. 
Legalább az ünnep hatása addig ter­
helne ki — mig nem is olyan sokara 
L nagy és komoly érdekek mérkőz­
nek össze az országban. Aduig, mig 
a nép fog Ítélni a felmerült vitás kér­
désben. ítéljen józanul, megfontolva, 
ne izgassák lángoló szavakkal, ne in­
gereljék oktalanságokra, melyek nyo­
mán masrvar vér hull, alkotmányos

Lám, karácsonyi strófákat akar­
tam Írni naiv és gyermeki lélekkel s 
ime még ezen az utón is a politiká­
hoz jutottam, melyben pedig most 
igazán nincs egy szemernyi költészet 
sem.

Hát forduljunk el tőle s csuk a 
karácsonyfára szegezzük e napon te­
kintetűnké*. A karácsonyfára, mely 
mesés fényben úszik s a mely alatt 
boldog gyermekek nevetése hangzik. 
Ez az ezüstös kacagás csilingel a lel­
ke mb e s ha valami, úgy ez az a gyó- 
gvitószerszám, amitől üdül a lélek. 
Kedves, boldog gyermekek, te jövendő 
Magyarország, a" te jóvoltodért küz­
dünk s dolgozunk és te avatod a ka­
rácsony estet igazán poetikussá. A 
nemes és jó szivek szentelt ünnepévé.

H I R E IC

Karácsony este.
— dec. 24.

Tüneményes képek tárulnak föl 
előttünk, ámulunk és álmodozunk. 
Halkan, némán szállingóznak a le­
vegőben a fehér hópihék, lassan 
leereszkednek és sürü, meleg ken­
dőt terítenek az alvó anyaföld me­
rev tagjaira. Puszta és csendes 
mező és erdő; csak tompa moraj 
szakítja meg az erdő ünnepies hall-

szomoru betegség szobám rabjává 
tett, de sohasem marad nálam 10—15 
percnél tovább.

Az ablaknál álltam. Aki a ka­
puba be jött, vagy abból kilépett, 
nem kerülhette el figyelmemet.

Csúnya gyanú röppent át telke­
men. Leakartam küzdeni S talán 
sohasem kívántam valamit oly na­
gyon, szinte ideges izgatottsággal, 
minthogy Sókuthyné magas , alak­
ját a kapuban meglássam. Számítot­
tam a pillanatokat: már leharadt a 
folyosón, most . . . beült a ültbe . . • 
kiszált . . . s kilép.

Teltek a percek, negyedórák. Be­
szélgettem az öreg dámával, de sze­
meimmel ébren kisértem a kaput. 
Különféle alakok jöttek-mentek azon, 
de — Sókuthynét nem vettem észre.

Esteledett. A villamos ivlámpák 
kigyultak s az a fehér alak még sem 
volt látható.

Szinte szomorúan fordultam el 
az ablaktól s búcsút mondtam a be­
tegnek. Elgondolkozva mentem a fo­
lyosó neszfogó szőnyegein. S akkor 
egy ajtó félig kinyílt a folyosó leg­
végén, ahol szinte sötét volt s az 
ajtó mögül előtörő villanyfényben egy 
pillanatra megláttam azt a szép fehér 
alakot, Sókuthynét. Az ajtó bezárult 
s halk szóváltást hallottam, majd 
mintha valaki ismét visszament volna 
az ajtón.

Igyekeztem a lifthez s behuny-

gatását; suhogása a fejszének, mely­
lyel karácsonyfákat vágnak 1c.

Illata, mint enyhe balzsam üdíti 
lelkünket, elsimulnak a fáradhat lan­
ság és szenvedélyesség hullámai, 
gyengéd, engesztelő hangú at lo­
pódzik szivünkbe és hu évközben 
soha, most a legkonokabb egoista 
is hajlik arra, hogy felebarátjának 
kedveskedjék valamivel.

Meg vannak gyújtva a kará­
csonyfa gyertyácskái, az ünnepi 
szoba ajtaja feltárul s belépünk a 
karácsonyi csodák birodalmába. Ki­
nek lelke ne emelkednék e pilla­
natban a mindennapiság érzése felé ? 
Ájtatoságot érez a gúnyolódó és a 
szkeptikus is és a fényes pompa 
láttára megrögződnek a gyermekek 
gyors lábacskái. Visszafojtott lélek- 
zettel bámulnak s a milyen fékte­
lenül rontottak be, épp oly hallga­
tagon és illedelmesen lépnek az 
ajándékokat tartó asztal elé és csak­
nem félénk tisztelettel fogják meg 
a csodálatra méltó tárgyakat, me­
lyeket a kis Jézuska hozott — mig 
csak meg nem törik a varázs és 
ujjongva nem ugrándoznak.

Évek múlnak és a sors sok 
örömet, még több bubánatot hoz. 
Komolyabbak lettünk, tán fáradtak 
is. De ha egyedül állsz is, elha­
gyatva s nincsen senkid, aki rólad 
gondoskodnék, vagy akiről te gon- 
gondoskodhatnál, a karácsonyi han­
gulat azért mégse fog érintetlenül 
hagyni. A megélénkült sürgés-for­
gás felvidít és ha be is hunyod a 
szemed, szived érzi, hogy valami 
nagy, valami magasztos dolog ké­
szül s anélkül, hogy akarnád, fel­
ébred benned a vágy, részt kérni 
az általános karácsonyi boldogság­
ból. Csak fel kell tárni szivedet 
ama sugaraknak, melyeket a kriptá­
ban a gyermek Jézus fölött fénylő 
csillag áraszt. Valódi, igazi karácso­
nyi örömmel tölti meg a szivedet és 
tudatára jösz annak, hogy éretted is 
született a Megváltó, ha mindjárt

tam szemem, hogy ne lássam azt az 
alakot.

A portás névjegyzékén egy percig 
eltűnődtem s azután, mintha világos­
ság támadt volna szemem előtt: meg­
akadt tekintetem egy egyszerű olasz 
néven: „Romada Ernestó. Róma .

Hogy miért éppen ezt a név­
jegyet olvastam le több mint 70 név 
közül: azt talán suggestiónak mond­
hatnám.

Hazasiettem.
S midőn a villa Mascagni ter- 

raszán üldögélve theámat ittam, min­
den magyarázat helyett, kissé szomo­
rúan, kissé csalódva, csak annyit mond­
tam az én kedves porosz matrónám­
nak : a téma megvan. Kezemben tar­
tom Ariadne fonalát — de .. . de . . . 
nem vagyok kiváncsi arra az erkölcsi 
labirintkre, melybe „ez“ a fonal vezet. 

II.
— Gyönyörű holdvilágos esténk 

lesz. Ajánlok egy érdekes kirándulást 1 
— mondotta a penzió kedélyes ebéd­
lőjében dr. H. I. egy cseh képviselő.

Az asztaltársaság kérdőjeles arc­
cal fordult a szólóhoz.

— A siciliai chioggiot-ok itt van­
nak. Ez éjszaka grand halászat lesz. 
Ajánlom figyelmükbe az Adria eme 
egyik érdekességét. A sok koncert, 
parádés séta és bárka kirándulás után 
jól fog esni egy ilyen extra kis mu­
latság. Itt az iv hölgyek, urak, írják 
alá.
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még oly elhagyatott és beteg, még 
oly nyomorult és bátortalan, még 
oly kicsiny és alacsony vagy is.

Mnlnak az esztendők és megjő 
a karácsonyest, melyen utoljára 
vagy a csillogó fa mellett. Megö­
regedtél, de a karácsonyi illat, mint 
megifjitó leheliet vonul a telkedbe 
és a gyertyácskák fénye a fiatalság 
ragyogását varázsolja fonnyadt ar­
codra. Ámulsz, álmodozol és emlé­
kezel társaidra, kik egykor veled 
együtt álltak a karácsonyfa mellett 
és most már örök nyugalomra tértek.

De szived még akkor is meg­
kapja szinte ellenálhatatlanul az 
emlékezés, a karácsonyest örökszép 
költészete . . .

10.

gflp* Lapunk legközelebbi száma a 
közbeeső karácsonyi ünnep miatt, folyó 
hó 29-én. csütörtökön fog megjelenni.

— Karácsonykor. Az ünnep fine 
beköszöntött. Néhány óra és a szent 
Karácsonyt ünnepeljük világszerte. A 
politika hatalmas viharai lecsendesed­
tek, helyet engedve a karácsony-ün­
nep magasztos érzelmeinek. Ha végig 
pillantunk az utcákon, ahol ezer, meg 
ezer dolog hívja fel figyelmünket az 
ünnepre, mintegy varázsütésre eltűnik 
szivünkből minden földi gyűlölködés 
s szeretteinkre gondolva, önkéntelen 
csatlakozunk az ünnepelni készülő 
emberiséghez. Amint járunk az utcá­
kon a villamfényes kirakatok előtt, 
látjuk, mint készülődnek, tanakodnak 
a nők, férfiak (bizonyosan szülők), 
hogy mivel lepjék meg a kís Jézus 
nevében gyermekeiket. A kirakott illa­
tos fenyőerdők között szinte érezzük 
a békés családi tűzhely jóleső mele­
gét, odaképzelve az áhitatos, örven­
dező gyermekeket, akik nagy remé­
nyekkel telten várják a kis Jézus 
megjelenését. Ez a csodás karácsonyi 
hangulat közvetlenül az ünnep előtt 
is megilleti a sziveket. Ilyenkor a 
szeretet vezérli az embereket minden 
tettükben s ennek a hirdetője a szent 
karácsony ünnepe s az is fog maradni 
az idők végéig.

— A „Zemplén* ünnepi mellék­
lete. Lapunk mai számához, tekintet­
tel a karácsonyi ünnepekre ünnepi 
mellékletet csatoltunk, melynek tar­

talma a következő : A sátoraljaújhelyi 
betlehemesek mondókája — dr. Pe­
ré nri Józseftől; A beteg karácsonya 

Andor Kár oly tói: Fehér vágy — 
Bródy Mihály tói; Karácsony est az 
erdőben — ifj. Hegedűs Ágostontól; 
Emilia dalok — Farkas Alajostól;
A nő-kérdésről — Czagány Magdától: 
Húzzák, húzzák a harangot — Szerűi­
ről Holozsnyay Cyrilltől; Miért ? — 

Rózától; Régi dalok 
-Lengyel Menyhérttől; l tazás kü- 

lünvonaton — Czagánv Ferenctől; 
Szeretni téged — Szász Árpádtól: 
Gondolatok — Ruttkav Bélától. — 
Ezenkívül mai számunk főlapján ol­
vashatók a következő önálló közle­
mények : Szent karácsony — Kovács 
Andortól; Karácsony éjjel — Németh 
Páltól; A téma —Mok Ferenc nétől;
A falu rózsája — Miskolczi Kovács 
Bélától s azonkívül sok aktualitás.

— Bubics püspök koadjutora. A
napokban ment végbe Becsben a 
kassai püspök mellé kinevezett koad- 
jutornak, dr. Fischer Colbrie Ágostnak 
kánoni vizitációja, miután ez állasra 
a megerősítést Meny Del l al pápai 
államtitkár elküldötte. Fischer Colbrie 
Ágost január közepe táján fog püs­
pökké szenteltetni és igy in partibus 
infidelium címet kap, de azért to­
vábbra is benn marad az esztergomi 
kanonokok státusában. A koadjutor 
most terjesztette Bubics püspök elé 
ama kérelmét, hogy Kassán is a sze­
minárium igazgatása bizassék reá, 
mint olyanra, aki a papnevelés ala­
pos ismerője. E tárgyban a püspök 
még nem határozott.

— Újévi gratulációk megváltása 
a sátoraljaújhelyi árvaház javára Kö­
rülbelül tizenhét hosszú év folyt le 
azóta, hogy igy utolsó napjaiban a 
haldokló, megvénhedett évnek és még 
csupán sejtelmével az elkövetkezendő 
újnak: a fenti cim alatt teret nyitunk 
mindazoknak, akik az uj év alkalmá­
val ismerőseiket, jóbarátaikat óhajtják 
e lap utján üdvözölni, de egyben 
a jótékony cél érdekében is óhajta­
nak közremunkálni. Azoknak tellát, 
kik az uj év megérkeztével szokásos 
uj évi üdvözleteiket, általunk a hely­
beli árvasegélyző és jótékony egye­
sület javára beszolgáltatandó, bármily

cl is megváltani

óhajtják : — pénzküldeményeiket, me­
lyeket lapunk kiadóhivatához kell 
beszolgáltatni: c helyen fogjuk nyug­
tázni. Szerkesztőségünk és kiadóhi­
vatalunk uj évi gratulációit 4 koro­
nával váltja meg. Dr. Thomán Dávid 
Budapestről 2 kor., Deréky Gyula 
Megyasszóról 10 kor., Dr. Obláth 
Mór Gálszécsről 2 kor., Korbély Géza 
2 koronát küldtek be e célra. Eddigi
gyűjtésünk 2(

— Szegény gyermekek öröme.
Lélekemelő ünnepséget rendeztek a 
„ Carol ineum“ helybeli leánynevelő 
intézet vezetői: az irgalmas szivii nő­
vérek a szegény gyermekeknek. — 
Ugyanis f. hó 23-án karácsonyfa ün­
nepséget rendeztek, mely ruhakiosz­
tással volt egybekötve a szegény 
gyermekek részére. A nővérek nagyon 
sok szegény gyermeket láttak el 
meleg, téli ruhákkal s egyébb kará­
csonyi ajándékokkal, mit részint ők, 
részint a közadakozás gyűjtött össze. 
Képzelhető a szegény gyermekek örö­
me, mikor meglátták a díszes kará­
csonyfát s kiosztották közöttük az 
ajándékokat. Az ünnepségen nagyon 
sok résztvevő volt jelen.

— Fáklyásmenet gr. Hadik Béla 
tiszteletére. A lapunk legutóbbi szá­
mában is közölt fáklyásmenet — 
melvet gróf Hadik Béla tiszteletére 
rendeznek — f. hó 29-én este S óra­
kor fog felvonulni.

— A legrövidebb nap. Elérkez­
tünk végié az utolsó stádiumhoz, a 
nappal elérte a legrövidebb tartamát. 
A nyár elejétől kezdve mind rövideb- 
bek lettek a nappalok és mind hosz- 
szabbak az éjjelek, mig végre a tél 
első napján, december 22-én a leg­
kurtább volt a nap. Ezután tehát már 
majd lassan kint megrövidülnek az éjje­
lek és evvel megcsappan városunkban 
a — holdimádás. Igenis, a holdimá- 
dás! Mert ha néha napján meg nem 
könyörülne a hold a mi szegény vá­
rosunkon, bizony nagy sötétség bo­
rulna rája estén kint, azért hát nagy 
hálával, tisztelettel tartozunk a hold­
nak. Most már majd kövesebb óra 
lesz ezután a hold szeszélyének ki­
téve, de azért el ne mulasszuk imádni, 
mert inéi? mindig szükségünk lesz 
rája. Elmúlt tehát az év legrövidebb 
napja és evvel együtt beköszönt hi­

vatalosan is a tél. Úgy nem hivatalo­
san már eddig is volt részünk benne, 
hideg és fagy egyaránt jelentkezett, 
de ez a tél megelőzte a kalendári­
umot, ezután azonban, ha fázunk, még 
csak nem is panaszkodhatunk, mert 
tel van és ezután három hónapig 
igy kell annak lenni . . .

— Eljegyzés. Goldblntt Ferenc 
sárospataki gyógyszertár-tulajdonos e 
napokban jegyezte el C/inner Aranka 
kisasszonyt Kassán.

tor.

nagyságú összeggt

— Munkás-dalárda. A sátoralja­
újhelyi iparos-segédek tudvalevőleg 
különböző szakcsoportokat létesítet­
tek az utóbbi időben. Szervezkedésük 
és összetartásuk legutóbb megérlelte 
bennük azt az elhatározást, hogy egy 
munkás-dalárdát fognak alakítani, 
melynek bármely, Uj helyben tartóz­
kodó munkás tagja lehet majd. A da­
lárda szervezése céljából a munkások 
általános gyűjtést kívánnak rendezni, 
melyhez az engedélyt a rendőrkapi­
tánytól kérték.

— Karácsonyi vakáció. A sátor­
aljaújhelyi tanulóifjúság az összes 
helybeli iskolákban tegnap kapta ki 
a karácsonyi vakációt. Az iskolai szü­
net január hó 3-ig tart.

— Visszatért kivándorlók. Fiúmé­
ból írják: A Cunard társaság legnagyob 
gőzhajója, a Carpathia, f. hó 23-án 
reggel érkezett XewY orkból kikö­
tőnkbe 220 visszavándorlóval. Út­
közben a hajó több kikötőt érintett, 
igy Triesztet is, ahol 40 visszaván- 
dorlót tett partra. Ugyanott 57 kiván­
dorlót vett föl a hajó. Tizenkettőt 
visszautasítottak, mert irományaik 
nem voltak rendben. A Carpathia 
tegnap, csütörtökön indult vissza 
New-Yorkba, körülbelül 2200 kiván­
dorlóval.

— A jégsport helybeli híveinek,
akik nagy áldozattal a villanyvilágí­
tást bevezették a jégpályára, nagy a 
szomorúságuk,mivel a fagy egyre késik. 
Úgy értesülünk, hogy mindazoknak, 
kik a villanyvilágítás bevezetéséhez 
10 koronával hozzájárultak, 10 korona 
tagdijuk egyrészét visszaadják, mert 
a világítás elmaradása folytán a be­
fizetett összegek nagy része megma­
radt. így csupán a bevezetés költsé­
geinek fedezésére szolgáló összeg fog 
visszamaradni. Ha azonban a fagy

Vagy tizen aláírtuk az ivet s 
acceptáltuk a nagyon szerény költség- 
vetést. Még csak a társaság nesztorát, 
L-né hamburgi gyárosnét kellett ka­
pacitálni kissé, hogy az ő gárde-ja alatt 
mi fiatalabbak is részt vehessünk a 
kiránduláson. Sok beszéd után, ősz 
fejét rezignáltan lehajtotta beleegye
zése jeléül.

— Evviva 1 riadt közös kiáltásra 
a vig grupp s a következő percekben 
már a toilette-asztal előtt gondolkoz­
tunk a halász-kosztüm fölött.

Az ég tiszta volt, s a levegő telve 
a tavasz részegítő illatával. Szinte 
menüette léptekkel mentünk, annyira 
vidámnak, gondtalannak éreztük ma 
gun kát.

A vén szicíliai széles arccal fo­
gadott benünket. Halászhajójára in­
vitált. Letelepedtünk. Hol árbóckötél 
halmazra, hol egy hordóra vagy egy 
köteg rőzsére. S a bárka méltósággal 
kanyarodott ki a kikötőből. Llő. tünk 
a tenger sik, mérhetetlen lapja, mö­
göttünk az erdőkoszorúzta part.

A hágai csillagász (egy tvilki- 
csiny s tulvékonyhangu ur) megígérte, 
hogy asztronómiai előadást tart ne­
künk. Csakis a kuriózum miatt. Mert 
a hágai tanszéken beszélni egy légió 
kiváncsi urfinak nem érdekes. De 
egy rozoga tallián járműn egy inter- 
nacionális társaságnak tartani előadást 
az Orionról, Arkturuszról stb. felette 
vonzó.

Hamburgi dámánk, a mi kedves 
,,gárde“-unk vállatvonva, tréfás dél­
német jargonnal arra intett bennün- 

hogy ne az eget nézzük, de 
tenger mélyét, mert nem csillagokat 
fogdosni, de halászni akarunk.

A bárka halkan siklott. A villa­
mos reflektor, amit elővigyázatos „vi­
lágutazón k“ hozott magával — bánt­
hatta az öreg siciliait. Valamit mor­
góit. Nem értettük. Mindegyikünk 
várta, hogy a szomszédja felel az olasz 
szóra. S egyszeribe megtudtuk, hogy 
tizenegyünk közül senki sem tud tal- 
liánnul. A vége az volt, hogy a ha­
lásznak taglejtésekkel tudtára adtuk : 
nem ő az ur itt, de mi.

Az öreg nevetett s hátraszólt va- 
amit a lányának, egy remek, bronz- 
arcu nőnek. Az is mosolygott s g) őrs 
mozdulattal igazgatta a vitorlákat. 
Most már repült kis hajónk. 

Sötétedett.
Egyenkint gyultak ki az égi mé­

csesek. Vacsorázni akartunk. S akkor 
kisült, nem hoztunk elemózsiát. Hosszú 
arccal néztünk a rendezőre, a képvi 
selő nk re.

Hamarosan feltalálta magat. Egy 
perc alatt valósággal lesülyedt a hajó 
fenekére s aztán egy suhanctól kö­
vetve egy óriási sajttal s kenyérrel 
igyekezett felénk. Egy halas hordót 
letakartunk egy selyem pléddel s be­
csületes igazságérzettel elosztottuk az 
ennivalót adagokra, boha frugálisabb,

de jobb izü vacsorát nem ettem.
Mind sötéteob lett az égbolt s 

mind fényesebbek a csillagok.
— Öreg 1 hát halászunk vagy sem? 

kérdeztük mimikával s gesztussal. 
Tagadókig rázta meg göndör fe­

jét a halász.
— Nem lehet! Iláborog a viz, a 

lámpa is zavar, de a flóta s a dal 
sem" használ. De van itt egy halász­
sziget, odaviszem az uraságokat s ott 
azután süthetünk halat. Tizenegy 
órára már vissza is jöhetünk a mó­
lónkhoz.

Gyorsan hadart az olasz — s bár 
nem értettük a nyelvet, tudtuk mit 
magyaráz.

Végre parthoz értünk.
Barna kősziklához ütődött vitor­

lásunk. Akkorára a halász falu népe 
elénk sietett.

A siciliai meg a leánya^ beszédbe 
elegyedtek a halászokkal. Nehány hu 
egy tisztásra rozsét hordott össze, há­
lókban ficánkoló halat hoztak. Egy 
negyedóra sem telt e!, s mi a legfi­
nomabb olajial csepegtetett, nyárson 
sült halat ettünk. Volt közöttünk 
egy moszkvai házaspár, a nő Írónő, 
a férje valami nagy állat az orosz 
pénzügyminisztériumban. Csak fran­
ciául beszélgettek hozzánk. Elragad­
tatva néztek szét ezen a vadregényes 
s szegény szigetparton s aztán halk 
duóban orosz nemzeti dalokat énekel­
tek. Nemsokára egy flóta búgó-síró

hangja is belevegyült a szomorú 
áriába . . . s lassati-lassan mind dú­
dolt utánunk. A halászok körénk cso­
portosultak s később közénk is ültek. 
Napbarnított, becsületes arcuk barát­
ságos szívességgel követte minden 
mozdulatunk, szavunk.

A chioggiote-uk barnasárga ár- 
bácára ráesett a hold ezüstje, az Ad­
ria indigó hullámai lágyan, szerelme­
sen ölelgették a bárka oldalait.

S mi ott ültünk a rőzse körül, a 
tűz ránk vetett fénye mellett. Bizarr 
kép lehetett.

És a legszebb, legpoetikusabb 
percben, midőn a flóta-szóló a „Si 
jettais roi“ dallamait sírta be a tavaszi 
éjszakába, — egy pici bárka ütődött 
a mi lomha vitorlásunkhoz. Magas 
nő ugrott ki a partra s egy nyúlánk, 
barna férfi követte.

Midőn a máglya körüli csoportok 
észrevették s meglátták, hogy a ha­
lászoknak vélt emberek urinép, hir­
telen visszafordultak s a bárkásnak 
intve, egy perc alatt távolodtak el 
a parttól s eltűntek a tenger sötét 
lapján.

Szinte összeszorult a szivem a 
mint az én öreg „gárde“-m malició- 
zus mosolyát megláttam.

Csak mi ketten ismertük fel azt 
az esti kiránduló párt, a többi nem 
is figyelt oda s nem is vette észre 
a jövevényeket.

Stinnidthaiier-féle Igmándi
reggelenként félpohárral használva, meglepően gy<
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beállana és tartóssá válnék, a tagdíj­
akból semmi sem fog visszatéritteteni, 
mert a begyült összeget a világítás 
költségei fogják felemészteni.

— Áthelyezések a vasútnál. A 
miskolci üzletvezetőség területén ko­
vács Gyula hivatalnok Mező-Laborc- 
ról Szerencsre, Dobó Lajos hivatalnok 
Liszka-Tolcsváról Mező-Laborcra és 
Buch'wald Andor hivatalnok Sáros- 
pstakrói Liszka-Tolcsvára, kun Dezső 
Szerencsről Sárospatakra helyeztettek 
át.

— Halálozás. Id. bizáki Puky 
István, Abauj-Tornamegyének nyug. 
főszolgabirája élete 78. évében dec. 
18-án Zsujton elhunyt. Puky István 
a legkiválóbb tisztviselők egyike volt 
a medvében és adminisztratív ügyek­
ben nagy tekintély. Halálát nagy ro­
konság és sok jó barát gyászolja.

— Vasúti altisztek táncmulat­
sága. A sátoraljaújhelyi m. kir. ál­
lam vasúti altisztek 1905. évi január 
hó 7-én a helybeli pályaudvar összes 
termeiben jótékonycélu táncmulatsá 
got rendeznek Hegedűs Győző m 
kir. államvasuti fütőházi főnök disz- 
elnöklete alatt. Az előreláthatólag si­
keresnek ígérkező mulatság iránt, 
nemcsak a vasúti altisztek, de váro­
sunk polgári köreiben is általános 
érdeklődés nyilvánul meg s igy a 
a mulatság sikere biztosítottnak ve­
hető. A mulatságra a meghívók a 
jövő hét folyamán fognak szétkül­
detni a rendezőség által.

— Mikor Ámor nevet. Az elmúlt 
éjjel a rendőrőrjárat elcsípett egy fia­
tal leányt, ki egyedül barangolt az 
utcán. Miután a rendőrök felszólítására 
a leány föivilágositást nem adott, 
hogy miért sétál éjnek idejen, be­
hozták a rendőrkapitányhoz. Ott aztán 
kihallgatása közben szörnyen pirulva 
vallotta be a bűnét s miközben el­
fogultan játszott köténye csücskével, 
súgva mondta az ügyeletes rendőr- 
biztosnak:

— Randebún voltam 1
S miután a „randebú11 ilyen balul 

ütött ki, némely jó tanácsokkal el­
látva, útnak eresztették ma reggel a 
leányzót.

— Lopott ékszerek. Az eperjesi 
rendőrkapitányság arról értesítette a 
helybeli társhatóságot, hogy ott egy 
Prosuch Miklós nevii szentendrei szü­
letésű és roskoványi illetőségű, 22 
éves, erős testalkatú, barna hajú, ma-

4. oldal.

Az Ariadna fonala hát még min­
dég a kezemben volt . . .

Sókuthyné és Romada Emésztő mit 
beszélgettek a sebesen haladó bárká­
ban, azt csak az Adria tudná meg­
mondani.

III.
Nehány nap múlva szürke boritéku 

levelen megismertem Sókuthyné elő­
kelő kezevonását. Nehány sorral örö­
kös adiót mondott nekem. „Férjem 
Palermóban várja jöttömet. Nehány 
nap után egy Judiába menő hajóra 
szállunk. A legkisebb lányomat ma­
gammal viszem, a két nagyobbat szü­
léimhez küldöttem. Utunkban érintjük 
Alexandráit is. Egy hétig pihenünk 
ott s aztán tovább . . .

Reméllem Kalkuttából üdvözlő 
kártyát küldhetek önnek asszonyom. 
Tartson meg jó emlékezetében . . . 
stb. stb.11

Ezt irta.

Hónapok teltek el. De Judiából 
mégsem jött az üdvözlet. Vagy talán 
mégis megírta Sókuthyné, barátja: 
Romada Ernesto társaságában a lapot 
— de aztán rüstelte el küldeni.

Szegény, megbabonázott asszony! 
de nagyon kár volt oly „toleránsának 
lenni úgy magadhoz mint társadhoz. 
Á téma elmaradt volna . . .

gyárul, németül, tótul és szerbül be­
szélő gyári szolgát tartoztattak le, aki 
r/vanus körülmények között egy arany 
női óraláncot akart elzálogosítani. Mi­
kor megmotozták, a következő tar­
jakat találtak nála, melyeknek hol- 
szerzésére nézve azt adta elő, hogy 
azokat Belgrádban egy kaszinótól 
vásárolta. Egy arany ketfedelu női 
remontoir óra gyémánt spiitterrel, 
egv arany gyűrű és egy arany brostu. 
A nála talált tárgyak minden valo- 
zinüség szerint lopottak, ezeit a i end

— Jus priinae noctis. Egy szom­
széd városban e napokban zajlott le 
a hétvármegyére szóló juristabal. A 
városka élénken szerkesztett hetilap­
jában két hasábon át irta le ezt a 
nagy eseményt a buzgó báli tuaosito 
s hogy imponáljon a plebsnek, ugyan­
csak Válogatott 'ormában fogta meg 
a pennát. Azt akarta egyebek között 
kifejezni, hogy ez volt az idén az 
első mulatság és igy zengedezett: „A 
sikerült tombola után táncra pcidüit 
mindkét nemű ifjúság s sora reggelig 
áldozott a jus primáé noctis élveze- 
tének“.

— A Sátoraljaújhelyi Népbank 
XXXV. évi rendes közgyűlése. A sá­
toraljaújhelyi népbank, mint takarék- 
pénztár 1905. év január hő 22-én 
délelőtt 11 órakor tartja XXXV. évi 
rendes közgyűlését, melyre a részvé­
nyeseket id. Meczner Gyula, a pénz­
intézet vezérigazgatója hívja egybe.

— Vidéki városok bankja. Ér­
dekes bankalapítási terv megvalósítá­
sán fáradoznak a vidéki városok 
polgármesterei. A városok polgár- 
mestereinek évenkint tartott kongresz- 
szusán ugyanis már több Ízben szóba 
jött, hogy jó volna egy jelzálogbankot 
alapitni, mely csakis vidéki házakra 
adna jelzálogkölcsönöket. Van ugyan 
már a vidéken is több intézet, mely 
kötvény kölcsönöket nyújt és a buda­
pesti intézetek közül is akárhány ad 
nagyobb vidéki városokban a házakra 
jelzálogkölcsönöket, de az érdekeltek 
véleménye szerint ez távolról sem felel 
meg az igényeknek. A vidéki városok 
vezérférfiai teljes joggal várják azt, 
hogy a vidéken is nagyban fellen­
dülne az építkezési kedv, ha volna 
oly országos intézet, mely olcsó tör- 
lesztéses kölcsönt adna a vidéki há­
zakra, ép úgy mint ez a fővárosban 
történik. Ép azért a vidéki városok­
ban mozgalom indult meg az iránt, 
hogy egy oly országos jeizáloginté- 
zetet alapítsanak, amely kizárólag 
csak vidéki városok házaira adna jel­
zálogkölcsönöket záloglevelek kibo­
csátásával. Azok a városi polgármes­
terek és egyébb vezérférfiai a vidéki 
városoknak, kik ezt a mozgalmat 
megindították, egyúttal arra is számí­
tanak, hogy ennek az uj intézetnek 
a zálogleveleit sikerül jórészben a 
vidéki városokban elhelyezni és egyébb 
a városok által kezelt tőkéket első­
sorban ennek az intézetnek zálogle­
veleibe fektetnék. Az uj intézetnek 
vidéki jellegét azzal is akarják bizto­
sítani, hogy ennek az uj intézetnek 
a székhelyeit egyik erre alkalmas vi­
déki városban helyeznék el.

— Hirlapárverés. A sátoraljaúj­
helyi városi kaszinóban évenkint tar­
tandó hirlapárverés jövő évi január 
hó 1-én délután fog a kaszinó helyi­
ségében megtartatni.

— Leopold Gyula, az „Általános 
Tudósító11 szerkesztője és hirdetési 
iroda tulajdonosa Budapesten közel 
10 év óta fejt ki agilis tevékenységet, 
hogy a sajtó és hirdetők érdekét ösz- 
szeegyeztesse. Bátran állítható, hogy 
Leopold Gyula irodája nagyban hoz­
zájárult, hogy a reklám hazánkban 
is tervszerűen és hatásosan fejlődjék, 
hogy a kereslet és kínálat legkényel­
mesebb és legolcsóbb közvetítője mi­
nél jobban emelje a formát és befo­
lyásolja a versenyt. Ismerik ma már

a kereskedelmi, gazdasági- es ipari 
üzletek, vállalatok, hogy az állandó, 
ügyes és észszerű reklámozás emeli 
hírnevüket, növeli fogalmukat, gyara­
pítja vagyonukat. Nem oly könnyű 
azonban a sikeres reklámozás; nagy 
gyakorlat, tapasztalat, tudás és szor­
galmas munka szükséges ehhez, tu­
domásunk szerint Leopold Gyula nagy 
apparátussal dolgozó irodája felel meg 
kitünően hivatásának és örvend nagy 
bizalomnak, miért is nemcsak a leg­
nagyobb magyarországi, hanem a 
tekintélyesebb és legelőkelőbb kül­
földi cégek is állandó üzletfelei, mert 
kiváló szakértelemmel, felülmúlhatat­
lan pontossággal, odaadó lelkiisme­
retességgel és nagyon szolid árak 
mellett eszközöl bármiféle hirdetése­
ket, reklámokat úgy az összes buda­
pesti és vidéki, mint a külföldi la­
pokban és naptárakban.

— Az 0. M. K. E. feladatai. Gel- 
iléri Mór, az Országos Iparegyesület 
gazgatója, az Országos Magyar Ke­
reskedelmi Egyesülés megbízásából 
előadói javaslatot dolgozott ki az egye­
sülés feladatairól a honi ipar pártolás 
terén. Az 0. M. K. E. most közéteszi 
Geliéri javaslatát, a mely hazai ipar­
ügyünk e kiváló ismerőjének jeles 
munkája és igen sok megszívlelendő 
útmutatást ad ama fontos kérdés 
megoldásában, hogy minő eljárás kö­
vetendő a hazai ipar pártolása és 
fejlesztése terén a kereskedők s külö­
nösen az 0, M. K. E. által.

— Farsangi naptár.
December 26-án: A szoba-, elm­

és diszletfestők munkás-szövetsége 
helybeli csoportjának dal és szava­
lattal egybekötött táncmulatsága a 
„ Magyar Király11 tenctermében.

December 31-én: A gyártelepi 
dal , zene- és önképző-kör Szilvesz­
ter-estéje a kör gyártelepi helyisé­
gében.

December 31-én : A csizmadia- 
ifjúság szilveszteri táncmulatsága a 
csizmadia ipartársulat helyiségében.

Január 7-én : A sátoraljaújhelyi 
m. á. v. altisztek zártkörű táncmulat­
sága a vasúti állomás éttermében.

Január 14 én: A sátoraljaújhe­
lyi úri fiatalság zártkörű piknikje a 
városháza nagy termébe n.

Február 5-ón : A Zemplén vár­
megyei őrhaj duk táncmulatsága a 
„Magyar Király" tánctermében.

— A gyermekek egészsége a leg­
féltékenyebb családi kincs. Ha a gyer­
mek a Zoltán-féle csukamájolajjal 
táplálkozik, nincs baj, mert a beteg­
ségekkel szemben ellentálló, edzett 
lesz. Az angol gyermekhalandóság 
azért sokkal alacsonyabb mint a 
mienk, mert ott nincs család, hol a 
gyermekek a hidegebb évszak alatt 
ne fogyasztanának csukamájolajat, s 
e célra nincs kiválóbb a Zoltán-félé- 
uél, mely kapható 2 koronáért Zoltán 
B. gyógyógytárában Budapest, és a 
helybeli gyógyszertárakban.

— Minden háztartásban, városon 
és falun áldásos, ha kéznél van egy- 
egy üveggel a Schidthauer-féle ig- 
mándi keserüvizből, mert szükség 
esetén egy fél pohárral használva, 
gyorsan és alaposan eltávolítja a gyo­
mor és belekből a csiráját számtalan 
komoly betegségnek s ezzel elejét 
veszi a baj további fejlődésnek a 
szervezetben. Az igmándi keserű viz 
nemcsak mint gyomor-, bél- és vér- 
tisztitó alkalmazható a legjobb siker­
rel, de kitűnő étvágyat is hoz. — 
Hogy az igmándi vízből aránylag 
már kis adag oly hathatós, ize pedig 
könnyen bevehető lágy és sima, ér­
dekes magyarázatát abban leli, hogy 
annak hatékony alkatrészei a termé­
szet ölében évezredek óta az úgyne­
vezett összeérési folyamatnak vannak 
alávetve, hasonlatképen mint a kő­
szén a föld gyomrában mennél ré­
gibb, annál érettebb, jobb és értéke­

sebb s csak az igy napfényre került 
teljesen érett állapotban levő termé­
szetes ásványvíz bir azon csodálatos 

'gyógyerővel, mely az igmándi keserü- 
viznek oly becses és jellemző tulaj­
donsága s amelyet sem művileg utá­
nozni, sem pedig egyáltalán pótolni 
nem lehet.

gyáros hírneves gyártmányaiból ál­
landó bizományi raktár van Werner 
Sárika oki. cimbalom-tanárnő cim­
balom-magániskolájában, Sátoralja­
újhelyben.

SZÍNHÁZ.

A rezignáció.
Nagy szerencse az, mikor az em­

ber főnyereményt csinál; de az se 
utolsó dolog, mikor a kórista szere­
pet kap. Jól tessék megfontolni, mit 
jelent az, mikor a kóristának szere­
pet osztanak ki, ha csak akkorát is, 
mint a nyúl farka. De hát ha a ter­
mészetben nincs ugrás, még kevésbé 
van ugrás a művészetben: a nagy 
szerepeket a kis szerepeknek kell 
megelőzni.

Történt tehát a minap, hogy a 
kassai színházban premierre készül­
tek és X. kisasszony, a kar tagja 
egyszerre valami húsz szóból álló 
szerepet kapott.

A szerep mellé az az utasítás volt 
mellékelve, hogy „nagy rezignáció- 
val“ kell elmondani.

A kisasszony azonban nem tudta, 
hogy mi a rezignáció, azt pedig res- 
telte, hogy mástól kérdezze meg.

A próba ennélfogva nagyon rosz- 
szul ment. A kisasszonyt tízszer 
küldték vissza a színfalak mögé a 
nélkül, hogy rajta a legcsekélyebb 
rezignáció mutatkozott volna. Pedig 
a rendező már üvöltött, mint egy 
sakál.

A kisasszony elszontyolodott. Hi­
szen ha tudta volna, hogy mi a re­
zignáció, vagy legalább a rendező 
megmagyarázta volna neki ennek az 
ostoba szónak az értelmét! De e 
helyett egyszerűen visszaküldték az­
zal, hogy nem jó és még mindig 
nem jó.

Egyszer aztán a rendező teljesen 
kijött a türelemből és felorditott:

— Adja vissza a szerepet, más 
fogja játszani.

A kisasszony megrendült szívvel 
engedelmeskedett, visszaadta a sze­
repet olyan rezignált arckifejezéssel, 
amely a sziklából könyeket facsart 
volna.

— No végre, valahára! — kiál­
tott a rendező. Most menjen ki még 
egyszer, aztán jöjjön be és mondja 
el a szerepét úgy, mintha már más­
nak adtam volna.

Úgy Ion és a rendező, a zord 
Makray Dini nagyon meg volt elé­
gedve úgy X. kisasszonynyal, mint 
— önmagával. —p.

** A Komjáthy János társulata
Kassán a közönség érdeklődése mel­
lett hozza színre az uj darabok egész 
sorozatát. A jövő héten a „Bacsányi-1 
„Hajdúk hadnagya11 „En, te, ő11 „De- 
lila11 kerülnek színre. — Itt említ­
jük meg ama értesülésünket, hogy a 
Komjáthy-társulat Sátoraljaújhelybe 
január hó közepén fog ujbél lerán- 
dulni öt előadásra, mely közül négy 
ismét bemutató előadás lesz.

Á legkiválóbb tanárok és orvosoktól mint hathatós szer: tüdőbetegségeknél, légzőszervek huru- 
<os bajainál úgymint idült baumekiiis, szamárhurut és különösen lábbadozókná! influenza
után ajánltatik. Emeli az étvágyat és testsúlyt, eltávolítja a köhögé t és a köpetet és megszünteti az éjjeli izzadást. Kellemes szaga és 
jó ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógyszertárakban üvegenkint 4 — kor.-ért kapható. - Figye jiink, hogy minden üveg alanti

czéggel legyen ellátva.

JA HOFFMAXA-LA. BO€HE & CO vegyészeti gyár BASEL (Svájcz.)
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IRODALOM.

A falu rózsája.
Kelecsény falunak van egy szép leánya, 
Mindenki ugv hívja: ,,A falu rózsája." 
Becsületes neve: Szentpéteri Magda 
Megesik a szeme mindenkinek rajta.

Fekete a haja, hamis a két szeme,
Kényes a járása, karcsú a termete,
Mosolygó kis szája mint egy piros alma 
Meglátszik, hogy tejben fürösztötte anyja.

Imádságos könyvét kis kezében tartva 
Egy szép vasárnapon megyen a templomba;
A mint hátra tekint, kit lát a nyomába 
Virág Laczi bojtárt, ki hűséges párja.

— Adjon isten szentem, hová oly sebesen,
Te vagy az életem, egész üdvösségem ;
Te nélküled Magda mit ér az életem !
Azt kérdezem tőled, szeretsz-e te engem !

Köny csillog Magdának tüzes két szemébe, 
Mennek, mendegélnek, csendesen, lépésbe
— Nem szeretlek Laczi — mondja büszkén

[Magda
Van már más szeretőm, ki szivemet bírja

— Hej Magda, ha úgy van, nem mégy a
[templomba!

Vagy az enyém leszel, vagy megyünk a sírba !
Ne légy te sem boldog . . . nézz most a sze­

membe j
Nem leszel a másé . . . s kést szúr a szivébe ...

Kong a lélekharang, megszűnt élni Magda,
A falu rózsája megyen messze útra;
Nem lesz ö egyedül, vele lesz a párja,
Utána halt az ö szerelmes bojtárja ...

Miskolczi Kovács Béla.

Az első Lónyayak. (Családtörténeti 
tanulmány. Irta dr. Karácsonyi János 
egyetemi ny. r. tanár, a M. Tud. 
Akadémia r. tagja.) — Mivel a régi 
árpádkori Lónyayakról eddig semmit 
sem tudunk, eredetük meg épen ho­
mályba volt borítva, nemcsak család­
történeti, hanem országtörténeti szem­
pontból is érdemes volt múltjukkal 
foglalkozni. A szerző kimutatja az ere­
deti és hiteles kútfő írások alapján, 
hogy az első Lónyayak már a Xíll-ik 
században részt vettek hazánk sorsá­
nak vezetésében és legjelesebb, leg­
előkelőbb nemzetségekkel, mint ami­
nők voltak a Bancsa, Ilosd, Kaplyon, 
Tomaj, rokonságban állottak. Egyik 
közülük a XIV. század elején Losonczy 
Dénes nádor unokáját kapta nőül. De 
főként szoros vérségi kapcsolatban 
állottak női ágon a Szentgyörgyiek- 
ke), a Hontpázmány nemnek épp azon 
ágával, amely két Ízben is rokonságba 
jutott az Árpádok királyi családjával. 
Bebizonyítja a szerző, hogy XI. szá­
zadig, Szent-László koráig visszanyúló 
Koppán nemzetség az Anonymustól 
honfoglaló hősként magasztalt Keczel 
(Ketel) vezértől származik, maga a 
Lónyay család pedig e Koppán nem­
ből ágazott ki. Ismerteti továbbá a 
szerző a Lónyayak politikai pártállá­
sát IV, László és I. Károly idejében. 
Végű függelékként előadja a szerző 
Lónyayak tótországi működését a 
Hunyadiak korában. Már 1456 ban 
segítséget nyújtottak ott a Himyady- 
pártnak. Később Lónyay I. Albert 
1. Mátyás király diplomatái közé küz­
dötte föl magát és 1487-ben a nagy 
királynak őt Franciaország királyához 
küldte követül. 31 darab oklevéllel 
végződik a mü. Ezek közül 24 darab 
eddig ismeretlen volt, 9 pedig hiá­
nyosan és hibásan volt közölve. A 
mü ára 2 korona,

Az „Egyetértés" 1905-ben. Ez a 
39 év óta fennálló régi 48-as politi­
kai napilap, mely most Dr. Pap Zol­
tán orsz. képviselő szerkesztésében 
jelenik meg, egész uj köntöst öltött, 
uj életre ébredt, visszaszerződtette régi 
neves munkatársait és sokszoros lel 
kesedéssel küzd céljárt. Ingyen adja 
minden előfizetőjének az Egyetértés 
minden hónapban, a Hevesi József 
és Dr. Fáik Zsigmond által kiváló 
gonddal és Ízléssel szerkesztett „Ma­
gyar Szalon16 cimü szépirodalmi folyó­
iratot. Ezenkívül nagy ünnepi mel­
lékletek, bőséges irodalmi rész, külön

kiadások soha se maradnak el ezen 
tökéletes, gondosan szerkesztett függet­
len irányú, mindenben magyar szel­
lemű újságnál, melynek vezetőcikkeit 
az ország első politikusai, szépirodalmi 
részét legjobb iróiuk Írják. A „Divat 
Szalon,66 -t a ház asszonya negyedévi 
2 kor. kedvezményes áron kapja. Leg- 
eelszerübben postautalványon lehet 
előfizetni negyedévre 10 kor. 1 hóra 
3.60 kor. Kedvezményes ár ál!, tiszt­
viselők, papok, tanárok, jegyzők ré­
szére negyedévre 7 kor., 1 hóra 2 40 
kor, Budapest, IV., Vármegye-utca 11.

Az „Adalékok Zemplénvármegye 
Történetéhez" c. havi folyóiratunknak 
1904. évi decemberi füzete már meg- 
jelént. E füzet a f. évben kiadott 
1 —11 füzettel együtt alkotja a szóban- 
levő történeti folyóiratnak a tizedik 
kötetet. — Az itt kiadott 12-ik fü­
zetben vannak a címlapok, továbbá 
X Tartalom, .Név- és Tárgymutató, a 
Kútfők, az Értelemzavaró sajtóhibák 
és helyreigazítások, az évfolyamban 
előkerülő Árpád kori nevek és neve­
zetek és az előfizetők névjegyzéke.
— A havonkint 2 ivén megjelenő ,. Ada­
lékok " előfizetése egész évre (12 fü­
zet) csak 6 K. — Melegen ajánljuk 
mindenkinek, akit vármegyénk vi­
szontagságos története érdekel; fö- 
kep pedig ajánljuk a vármegye- 
beli községek figyelmébe, mivelhogy 
ebben az évfolyamunkban is foly­
tatódik a községeknek külön-lcülön 
történeti és helyrajzi ösmertetése.
— Az előző évfolyamokhoz díszes 
könyvtáblákkal még szolgálhatunk.
— Ennek az ára 1 kor. S0 fillér, 
postai küldéssel: 1 kor 00 fillér.

Négy esztendeje maholnap, hogy 
pozíciót kért és szerzett magának a 
magyar ujságirodamban a „Független 
Magyarország66 s a nagyközönség sze­
retető mindenéi beszélőbb bizonyság, 
hogy érdemes munkát végzett és vé­
gez ez az újság. Mindent a magyar 
közönségért! ez a Független Magyar- 
ország jelszava s az elmúlt esztendők 
tanúsítják, hogy gyakorlatban is ér­
vényesítette ez a sajtóorgánum a pub­
likum érdekeit szolgáló elvét. Huszon­
nyolc korona egy évre a Független 
Magyarország és ezért az előfizetési 
díjért minden előfizető 2000 koronára 
szóló balesetbiztosítást kap, azonkívül 
mindegyikük ajándékul kapja az 
illusztrált és előkelő színvonalú Sza­
badság Naptárt és mindazok, akik a 
28 korona előfizetési dijat egyszerre 
beküldik, a remekbe készült, disz- 
kiadásu Petőfi-Albumot. Mindenképp 
jó lap mellett csak az ajándékok is:
— megérdemlik a Független Magyar- 
ország megbecsülését.

Uj szépirodalmi hetilap. Az Elet 
címmel uj szépirodalmi hetilap indult 
meg. Tulajdonképpen régi, de azért 
mégis uj. A Képes Családi Lap ok-ról 
van szó, amely immár a XXVII. év 
folyamba lép és ezt az uj évfolyamot 
olyan gyökeres és bizonyára minden­
kinek kedves változással kezdi meg 
amely egészen újjá avatja ezt a szép- 
irodalmi folyóiratot. A lap „Az Élet66 
címmel folytatja pályafutását, uj cím­
mel, uj szerkesztőséggel, uj elvekkel, 
uj és modern beosztással és kiállítás­
sal. Az Élet tehát rászolgál a nagy- 
közönség pártfogására. Az ára olcsó: 
negyedéve csak három korona. A ki- 
adóhivatal (Budapest, Muzeum-körut 
7., földszint) szívesen szolgál mutat­
vány számmal. Az előfizetők azonki- 
vüf havonként még egy-egy regényt 
is kapnak ingyen.

Egészség-Naptár. Harmadik évfo­
lyamában jelent meg az 1905-iki 
Egészség-Naptár, mely ezúttal jelenté­
kenyen megizmosodott külsőben, meg­
bővült tartalommal. Tudósok és hoz­
záértő tekintélyek csoportosultak, hogy 
a tudomány táborából küldjék szót 
olvasóiknak azokat az egészségügyi 
parancsokat, melyekkel ezek megvéd­
hetik magukat az Őket környékező 
betegségek ellen. Érdemes munkát 
végeztek a szerkesztők és írók egy­
aránt, mert e munkában nem osztá­
lyozták az egészség fontos kérdését, ha­
nem úgy vallják, hogy az egészségügy

közös tulajdon, melynek megőrzésére 
szüksége van társadalmunk minden 
tagjának. Dicséretes ügybuzgósággal 
meg is oldották e problémát, mert az 
Egészség-Naptárból mindenki rang­
es korkülönbség nélkül, a díszes pa­
lotáktól ez utolsó gunyhóig, élveze­
tesen tanul és épül. Az összes minisz­
tériumok, hatóságok, ipar testületek, 
főváros, megyék, városok egyaránt 
terjesztői e hézagpótló munkának, 
úgy, hogy ez évben már negyvenezer 
példányban nyomatták a Budapesti 
Hírlap nyomdájában.

TANÜGY.
Miniszteri meghízott. A kul­

tuszminiszter a tiszáninneni ev. ref. 
egyházkerület főhatósága alá tartozó 
miskolci és sárospataki főgimnáziu­
mokra nézve az állami felügyelet 
gyakorlásával az 1904—905. tanévre 
Géresi Kálmán debreceni tan. kér. 
kir. főigazgatót bízta meg.

Tanügyi kinevezések. A vall.
és kozokt. miniszter Fodorovszkyné 
Homicskó Irén bártfai és Vigh Far­
kas szerencsi tanítókat a szerencsi 
állami elemi iskolához kinevezte.

Tanügyi áthelyezés. A vall. 
és közoktatásügyi miniszter Eodo- 
rovszky Jenő, bártfamihályi áll. el. 
isk. tanítót a szerencsi áll. iskolához 
áthelyezte.

KÖZGAZDASÁG.

forrásra. Erről az elhatározásról a 
miniszter azzal a kijelentéssel értesí­
tette a törvényhatóságokat, hogy szak­
közegei ily dolgokban jövőre is díj­
talanul adnak műszaki és geológiai 
tanácsot.

* Állagok szállítása. A földmű­
velésügyi miniszter körrendeleté ér­
telmében a m. kir. posta- és táviró- 
hivatalok, valamint a vasúti és hajó­
zási vállalatok élő hasznos emlős ál­
latok és madarakat tartalmazó külde­
ményeket csak abban az esetben fo­
gadnak el szállításra, ha azok úgy 
vannak csomagolva és lezárva, hogy 
a postahivatalok, illetőleg vasúti és 
hajózási vállalatok a küldemény tar­
talmát könnyen ellenőrizhessék. Azon 
esetben pedig, hogyha az illető fel­
vevő közegek az állatokat nem vol­
nának képesek felismerni, mint olya­
nokat, melyeknek szállítása nincsen 
engedélyhez kötve, a feladó köteles 
helyhatósági bizonyitványnyal igazolni 
a madarak, illetve emlős állatok szál­
lítását. Törvényhatósági joggal fel­
ruházott városokban ily helyhatósági 
bizonyítvány kiállítására a városi ta­
nács illetékes.

NYÍLT TÉR*)

MIT IGYUNK?
hogy egészségünket megóvjuk,mert 
csakis a természetes szénsavas
ásványvíz erre a legbiztosabb óvó­

szer. Elsősorban a mohai

— Bévmentetlen levelek portója.
A bérmentetlen vagy hiányosan bér­
mentesített küldemények kézbesítése 
alkalmával a közönség sokszor nem 
volt tisztában azzal, hogy portó fejé­
ben mit kell fizetni, a mi egyes ese­
tekben visszaélésekre adott alkalmat. 
A kereskedelemügyi miniszter az ily 
esetek kiküszöbölésére azt a külföl­
dön is elfogadott rendszert léptette 
életbe, hogy a címzett által portó fe­
jében fizetendő összeget a kézbesítő 
postahivatal magára a küldeményre 
felragasztandó portójegyekkel tünteti 
úgy, hogy a címzett a kézbesítő ál­
tal követelt portóösszeg Helyességéről 
most már a bérmentesítési szabályok 
ismerete nélkül is nyomban meggyő­
ződhetik. E rendszer tehát módot 
nyújt a közönségnek, mint legér­
dekesebb tényezőnek, hogy minden 
megkárositási kísérlet vagy vissza­
élés ellen hathatósan védekezhessék. 
E tekintetben a közönség leghelyeseb­
ben teszi, ha a megfelelő portójegy 
felragasztásával nem fedezett levél­
portót nem fizeti meg, hanem saját 
jól felfogott érdekében a tényállást 
akár szóval, akár Írásban, (díjmentes 
közönséges levélben) akár pedig va­
lamely közel eső postahivatal panasz­
könyve utján a posta- és távirdaigaz- 
gatóság tudomására hozza. Ha az illető 
küldemény sürgős átvételére súlyt he­
lyez : a kívánt dijat fizesse meg, de a bo­
rítékot, melyről a megfelelő portójegy 
hiányzik, a posta- és távirdaigazga- 
tóságnak küldje be, hogy a visszaté­
rítés iránt intézkedhessen és a hibás 
közeg ellen eljárhasson. A közönség 
ezáltal módot kap minden eset megvizs­
gálására és minden visszaélés meg­
szüntetésére.

Az állami kutfuvúk beszüntetése.
A füldrnivelésügyi minisztérium mint­
egy tizenkét év élőt három kutfuró- 
felszerelést szerzett be, amelyeket a 
kezeléshez alkalmazott szakszemély­
zettel együtt rendelkezésére bocsátott 
az azt kérő községeknek. Időközben 
az országban számos kutfuró-vállalat 
létesült, amelyek az igy keletkezett 
verseny folytán jól és olcsón képe­
sek a fúrásokat elvállalni. A földmi- 
velésügyi miniszter elhatározta, hogy 
az áll. kútfúró-felszerelések működését 
egy kivételével beszünteti, a melyet 
a bőségeknek csak az esetben fog át­
engedni, ha a magánhivatalok az il­
lető községben a talajviszonyok nem 
ismerése miatt egyáltalán nem, vagy 
csak magas áron vállalkoznának kút-

ÁGNES I
forrás, mint természetes szénsavdus 
ásványvíz, föltétlenül tiszta, kellemes és 
olcsó savanyuviz, dús szénsavtartalmá­
nál fogva nemcsak biztos óvszer fertőző 
elemek ellen, hanem a benne foglalt 
gvógysóknál fogva kitűnő szere a leg­
különfélébb gyomor, légcső és 
húgyszervi betegségeknek. Azért 

tehát
Használjuk a mohai A G N E S-forrást, ha 

gyomor-, bél- és légcsőhuruttól szabadulni aka­
runk.
____________________________ DR. KETLY.

Használjuk a mohai Á G N E S-forrást, ha 
a vesebajt gyógyítani akarjuk.

_______ _______DR. KÖVÉR.
Használjuk a mohai ÁGNES-forrást, ha ét­

vágyhiány és emésztési zavarok állanak be.
_________________ DR. GEBHARDT.

Használjuk a mohai ÁGNES-forrást, ha máj­
bajoktól és sárgaságtól szabadulni akarunk.

DR. GLASS.
Háztartások számára másfélliteresnél 
valamivel nagyobb üvegekben minden
kétes értékű mesterségesen szén­
savval telített víznél, sőt a szóda­
víznél is olcsóbban adja. hogy az 
Ágnes-forrás vizét a legszegényebb 

ember is könnyen megszerezhesse.
Árlapot s prospectus! kívánatra bér­
mentve küld a mohai Ágnes-forrás 
kezelősége Mohán. Fejérmegye.

Kedvelt borviz. Kedvelt borviz.
Kizárólagos főraktár Sátoraljaújhely s 

környékére
Malártsik György utóda cégnél.

*) E rovat alatt közlőitekért nem vállal 
felelősséget a Szerk.

A SZERKESZTŐSÉG ÜZENETE.
Lapunk nagyon tisztelt munkar- 

sainak és olvasóinak a legboldogabb 
karácsonyi ünnepeket kívánjuk.

Mindazoknak, akiknek karácsonyi szá­
munkra küldött aktuális dolgait e számunkba 
nem közöltük s akik külön értesítést dolgo­
zataiknak sorsáról mi tőlünk nem kaptak : — 
lapunk tartalmi részére szánt küldeményeik 
nem voltak általunk felhasználhatók.

Aniáné. Halmaj. A másik küldeményt 
majd folytatólagos tárcaként közöljük le.

A. B. Kassa. Sz. Bpest. M. Var anno. 
Sajnos, de kiszorultak az ünnepi melléklet­
ről, azonban alkalmadtán helyet találnak.

Tudakozódó. Helyben. 1. Bubics püspök 
értesülésünk szerint már Kassán van 2, A 
titkári hivatal.

Irén. Lemes. Megérdemelte volna az ala­
posabb kidolgozást, igy mellőznünk kellett.

K. Bpest. Távirat már lapunk zárta után 
érkezett s igy legjobb akarat mellett sem 
volt 'eadható.

Nem közölhető: Alakulás (cikk.)

Kiadótulajdonos: Éhlert Gynla.
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Hirdetmény.
Értesítjük a t. ez. közönséget, hogy Sátoraljaújhely­

ben és nagyobb vidéki városokban levő hazakra, 
vábbá földbirtokokra 10—70 évig terjedő

törlesztéses kölcsönöket
eszközlünk. .

Az ide vonatkozó közelebbi felvilágosítások hiva­
talos helyiségünkben megszerezhetők.

Sátoraljaújhelyi Polgári Takarékpénztár
és Hitelegylet.
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Sátoraljaújhelyen, műszaki és vállalati-------
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H Irodája foglalkozik: birtok felmérésekkel, térképe- |§j
S zésekkeL tagosításokkal, parczellázásokkal és a ^
H mérnöki munka körébe tartozó mindennemű tervezésekkel. ^ 
m Elvállalja: utak, vasutak, hidak és épületek ^ 
\ tervezéseit és építését.

{íroda: gazinczy-atcza 507. (gaas-féle épület.) 
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Bútorokat
tetemesen teszáttitoti olcsó áron lehet vásárolni az

fM aiiiiffii sn More
S.-a.-TJ jhelyben.

női
Bútorokat vásárolni szándékozó n. é. közönséget van 

Ujj! szerencsém értesíteni, hogy a „Vörös ökör épületében 
ik a földszinten és az emeleten nyolcz teremben lévő
m

rrnnERÁT"
* túlhalmozott készletét I

Sí s tgf
helyszűke miatt

tetemesen leszállított olcsó
! Jí

MÍiV
erI
fíi

zvr/fv

bevásárlási áron adom.
Miért is kérem b. látogatásukat s ígérem, hogy a 

n. é. közönség bizalmát mint eddig úgy ezután is igye 
kozni fogok kiérdemelhetni.

Kiváló tisztelettel

WILHELM HENRIK.
I 1
*

NE VEGYEN

Czinibal m ot \ n ?:y 
llarmóniiimoí, mig

Reményi Mihály
mühangszerész

legújabb képes árjegyzékét át nem 
olvasta, mely ingyen és bérmentve 

küldetik.
BUDAPESTRŐL, Kirá’y-utcza 

45 I. szám.

zárva.

Jorgo János
órás, gyári raktár Wien III 4. Renn- 

weg Nr. 75 E.
Levelezőlap elegendő, hogy 

gazdagon illusztrált árjegyzéke­
met ingyen és bérmentve meg- 
kaphasa, olcsó bevásárlás czél- 
jából. Az üzleti eljárás szigorúan 
tisztességes, rászedés teljesen ki

Urajavitási műhely.
Mindennemű zsebórába uj rugó helyezése 

40 kr. Minden vásári vagy javított óráért kezes­
séget vállalok.

Kivonat a nagy árjegyzékből:
7787. sz. legolcsóbb, legjobb strapacz óra 

nikkel tokban, 86 órai jár, 2 frt 30 krtól feljebb.
8039. sz. valódi ezüst pánczél-láncz, 15 gr. 

1 írttól feli eh b.
7858. sz. ezüst remontoir, dupla fedelű 5 

írttól feljebb.
7889. sz. inga-óra, üteművel, 2 súlyly al, 1 30 

cm. magas 11 frt 50 krtól feljebb.
7929. sz. jő ébresztő-óra 1 frt 20 krtól fel­

jebb.
Szíveskedjék nevemre és házszámemra 75jE. 

pontosan figyelni.

A párisi kiállításon 
aranyéremmel kitün­

tetve.

Alapi itatott 1SS6.
Kitünően belőtt

vadász fegyverek aS”ml revolverek
szabályozott es jól hordó szolja- és kerti fegy­

vereket (Floubert) jól és olcsón szá lit;

F Ö L D K S I.. puskaiiJÜves
Budapest, IV., Muzeum-körut 3.

Régi fegyverek újakkal kicseréltetnek. — Javí­
tások olcsón. — Árjegyzék ingyen.
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I iiRZÁEBAN AZ E6YEP0U IPMERJESZTfl VAlUUlT.
MELY KIZÁRÓLUS MAGYAR GYÁRTMÁNYOKAT HOZ

fO/ffQyz/FORGflLOMBfl- .

wj •«i AőSRA

-1 vLZPítát VARMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET 
KIÁLLITfiSÁM BEMUTATOTT 
nYiLu«no5 szá/itásért 

i'NflGY/IRflnY ÉRBM/IEL ÉS Dlőí, 
OKLEVÉLLEL K1TÜNTETTVE.

'ffJőöyzÉM'ünKj 
[miiídmífíZDRn/iK Fortm, 

UwÁcsfiDÓ. ésmmm * 

Duntnmúi Hümmi1

ÍÁR05 50RU lrETÖ6ÉPEirtk 
TULSZfiRiTYALTfiK fíZ IPcöEff 

GYflRTMÁnYOKflT 
'flRRNY ÉREMMEL KUüNVETTPE 

TfíLRJHOZ fl£0FELEL Ö VÍTtU 
UTfíSim = JUTÁNYOS ÁRAK-

SÜRöÖflY M6Y LE-VÉLCZiM:

AGR/IRM
BUDAPEST

25—30 éves
néhány száz üveg köveshegyi

assza és szamorodni bor
eladó. — Bővebbet a kiadóhiva­
talban.

Utczai szoba
külön bejárattal, bútorozva

azonnal kiadó.
Bővebb felvilágosítás Kazinczy- 

utcza 6-16. sz. alatt nyerhető.

bérbeadó
5 világos és tágas pinczeszoba. 

Czim a kiadóhivatalban.

V adászterület
kiadó Ruda-Bányácskán 334 hol­
das erdőben jövő 1905. év január 

hó 1-étől.
Bővebbet Fáy huszárkapitány­

nál Sátoraljaújhely.
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BÚTORGYÁR!
1k J OROS GYULA

asztalos mester.
Első zemplénmegyei gőzerőre berendezett asztalos műhely

Kazinszy utcza. SátOI’aljdUjKöly. ''süreTut T:í;.

Tisztelettel van szerencsém a n. é. közönség b. 
tudomására hozni, hogy gőzerőre berendezett

ajm.ba.rx

j?í
u
ri•4
rj

I
!<rvv.

r>>

a kor igényeinek teljesen megfelelő bútorokat gyártcl A.UI Igciljciucia ~---------- --------------o. - ^lX "

Raktáron tartok háló, ebédlő, szalon és úri szoba be­
rendezéseket. Bárminemű asztalos munkát a legrövidebb 
idő alatt készítek.

Kérem a nagyérdemű közönség b. pártfogását
kiváló tisztelettel

Majoros Gyula,
asztalos mester.
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itt először a „Vörös ököru udvarában.
Nyitva reggel 9 órától este 9 óráig

PANOPTIKUM ÉS MCZTAÜI MÚZEUM

9s

a
aa
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Se4
tcT, Pénteken d. u.

«

négy szakaszban.
1. sz. Mechanikai viasz- 

alakok. — 2. sz. A föld népei.
— 3. sz. Panoráma, a leghí­
resebb festmények, orosz­
japán háború és történetek.
- - 4. sz. Bonczíau, az ember
fejlődése, operácziók; csak
felnőttek tekinthetik meg.

órától f> óráig a boncztani múzeumot csak 
hölgyek tekinthetik meg.

Winter Vilmos,
tulajdonos.
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Nyílt levél
Szegény és gazdag épittetőkhöz egyaránt.
A legkitűnőbb tetőfedő-anyag manap a

HORNYOS TETŐCSERÉP

tó tó 
P P

pi
vl

melyet a beregszászi gőztéglagyár eddig meg el nem ért tokeletességben 8.\att.
1 Ez a cserép örök tetőt ad, ki nem fagy és o.y szilárd, hogy azon járni lehet.

A vele való fedés nem drágább a közönséges fazsindelyénél es minden valyogfal

elég erős nekie. , , ,
Az a tetőszék, mely fazsindely alá készült, teljesen megtelek ...
X fedőmunkát a gyár távolabb vidéken is elvállalja, ha legalább 500 m- területről 

van szó és ez esetben a tetőnek jó minőségéért teljes jótállást vállal.
A cserépnek ára ezrenként Beregszász állomáson waggouba rakva <6 korona, a Cst- 

repezési munkával együtt 84 korona, de adogatok és malter nélkül
Eo-v waggouba 5500 darab lesz rakva, melynek szállítási dija Ujhelyig -8 kor.
Egy négyszögméter terület 17 drb. cserepet igényel, de töresse!, faragással ÍJ drbot

kell számítani.
A léczezés 30 cm. távolságban eszkozlendo.
A fazsindely ellenében való előnyeit szükségtelen feszegetni, de a bádog ellenében 

g:; azzal az előnynyel bir, hogy nem veszi fel oly hirtelen a meleget, úgy hogy a bádog-tetonek 
ti a padját semmire sem lehet fölhasználni és a lakóhelyiségek is kiállkatatlan melegek u\ áron 

nemkülönben hidegek télen. Amellett a bádog sokkal drágább - a fekete bádog gyakori 
festés költségeiről nem is szólva — és javítása bonyolódott műtét.

Tűzbiztonság tekintetében a bádogot, amely hirtelen átmelegedik, a cserep fomlmulja. 
A tapasztalat bizonyltja, hogy amely helyiségben ez a liornyos cserép egyszei a 

mazásba került, onnan a fazsindely és bádog teljesen ki van szorítva.
A o-erinczeserépnek darabja 24 filler, egy folyóméterre kell 3 h dib.
\ rj íjvpfYPQpréD íbádogablak helyébe) 2 kor. oO füléi.
Nagyon0 kérem az intelligensebb t, ez. közönséget, különösen falukban a tisztelendő 

urakatX bírákat jegyzőket, világosítanák föl a szegényebb gazdákat saját érdekükben, hogy 
a cseíép nem nehéz" elbírja minden fal kivétel nélkül és alkalmaztatásanal majd nem all 
elő az a gyakori eset, hogy tűzesetnél a fél falu par ora alatt íabja lebZ a lan0 •

Kelt Beregszászon, 1904. deezember havában. Kiváló tisztelettel
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A szélgörcs és gyomorgörcs 
csillapító

BlBERGEtL-CSEPPEH
a legjobb étvágy és emésztést elő 

idéző házi szernek bizonyultak.
Áru vgy üvegnek 1 k. 

ti üvegnél k e v p s e í» b (után­
vét 2"50) postán nem küldetik. 

Kapható:
BITTNER GYULA

gyógyszertárában Gloggnitz (A.-Ausztria.)

i PLÖMBÍJS Coü New-York 104 E J!

r
106 Stv. I

\

PLOMBUS!
1$ í l 2.10,900 hálairat
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alagcső és gőztéglagyára Beregszáz.

Képviselők, viszontelárusitók kerestetnek, fakereskedők, építési vállalkozók vagy 
építőmesterek személyében.
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1 év alatt! 
iogiájíis! 

e=j odvas fog 2

l^-'*-^-,^ssSgcss35srsas .sMg.SS'sr® #sőUTve.^-2.- ^ ^ -

$»iizös száj 1
Fenti betegségeknek előidézői | 
kétségtelenül az odvas fogak. 1 
Ezen remek amerikai szer, ezen 
kínos és kellemetlen szenvedő- _ 

seket : K
azonnal megszünteti! «

,.Plombua“ szál mindenki jj 
zzl maga plombirozhatja “ vj

I fájdalom nélkül és hihetetlen jij 
TE egyszerű módon {íj
I odvas fogait !*^i \
i „Plombus“ he hiányozzék egy | 
| háznál sem, az egyszeri csekély | 
í. kiadás százszoros kamatja: a S 
h nyugalom. A fogfájdalmakban 9 

szenvedőúei tehát saját érdeké- ^ 
H ben felhívjuk, hogy rendeljék Jt 
K meg ezen valóban remek házi- J 

szert, mely az amerikai élelmes- \ 
& ség, netovábbja! _ a
^i| Ára egy adagnak, mely 5—b | 
ív odvas fogakra elegendő, haszná- y 
Áj lati utasítással 2 korona. 2 kor. | 
T 10 fill, előzetes beküldése után 
1 bérmentve bárhová. Megrendel- 

bető egyedül a Magyarországi | 
képviselettől, melynek czime:

„'^lozn'b'CLS41
szétküldés, Pásztó. Heves m.
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sátoraljaújhelyi népbank mint takarékpénztár
által 1905. évi január hó 23-ik napján d. e. 11 órakor

saját helyiségében tartandó

XXXV, évi rendes közgyűlésre
a

részvényesek megjelenni tisztelettel felkéretnek.

A közgyűlés tárgyai a következők:

1. A közgyűlés jegyzőkönyvének bitelesitejére^ket ? felügyelő-bizottság erre vonatkozó jelentése.

2 Az igazgatóság évi jelentese az - • flD:.A3íl £3 az 1904. évi osztalék megállapítása.
3. Az 1904. évi zárszámla és mérleg megáll P }eillientési határozat hozatala. .

;»<>.<.« és felügyelő-bizottság ieszt 1 __ tan-. 1 felüírvelő bizottsági tag es 1 feliig;
| Az 1904. évi zárszámla és mérleg megállapítása J J . t ,°zatala. 9
!: AZ igazgatóság- és fejügyelő^bizottsá^ ré^zere^kmdímtk^ * ^ , felügye,ó-bizottsági tag es 1 felugyelo-

5 Az alapszabályok 3<-ik, illetve ne. sza

st rssfftnsstsss .*.«»» «**»»* ->“>

az intézet helyiségében kitéve leend. törvényes képviselőik részvényeiket szelvényeikkel együtt az alap-
-y«f mellett letenni tartoznak s szavazatiéi láttatnak eh

Kelt Sátoraljaújhelyt, 1904. évi deczember hó 22-én. Tisztelettel:

id. Meczner Gyula,
vezérigazgató.

AZ ÚJSÁG 
előfizetési ára:

1 hóra: 
y4 évre : 
i|2 évre:
1 évre : .

INGYEN ÉS BÉRMENTVE
AZ ÚJSÁG minden előfizetője kivétel nél­
kül megkapja AZ LJSÁG politikai napilap

NAGY KÉPES NAPTÁRÁT
AZ ÚJSÁG húsvéti ajándéka a HERCZEG FERENCZ 

ALBUM lesz.
Állami, megyei, városi tisztviselők, lelkészek, tanárok, tanítok 

AZ UJSÁG-ot kedvezményes, havi 2 korona árban kapjak.
Megrendelő czim: AZ ÚJSÁG kiadóhivatala, Budapest, 

Kerepesi-ut.

Hirdetmény.
A t. ez. közönség tudomására hozatik, hogy 

alulírott intézet földbirtokokra és> S.-A.-
Ujhelyben lévő házakra 10—-tő évig
terjedő

Kitűnő pörkoit paprikás »r.aloi»i»a.

tessék
eszközök

A feltételekre vonatkozó bővebb felvilá­
gosítással szolgál a

S.-A,-Újhelyi Népbank mint Takarékpénztár.

kísérletet tenni és meg fog győződni, hogy nálam
mindenféle

HENTESÁRU
a legolcsóbban beszerezhető. _ ..

A t. ez. vevőközönség szives figyelmébe ajánlom a követ­
kező árukat: . 1 tv 40 fill

1 kiló friss olvasztott szalonna-zsir . • • * „ , r.,,
sótalan szalonna, zsírnak való. • • ’ ,0

bőr nélküli K. 4U ni1
n

T)

K. 32 fill. 
K. 40 fill 
K. 44 fill. 
K. 60 fill. 
K. 76 fill. 
K. 84 fill. 
K. 52 fill. 
K. 44 fill.

1 „ sós szalonna
1 ... füstölt szalonna szeletben . • •

hát szalonna . . . • • • • 1
I. rendű pörkölt paprikás szalonna

1 „ füstölt kolbász főzni való ; • •
M „ azonnal ehető . •

páczolt sonka hátsó • • • • *
, ,, első ..••••

i „ Füstölt oldalas, karmanádié stb .
Csomagolás ingyen. — Zsírnak edenye o - >

10 kilós 1-60., - 2o kilós 3 00.
Nagybani vételnél árengedmény. 

Megrendelhető:
KARNER JÓZSEF

hentesüzletében
Nyíregyházán.

1 K. 44 fül.

Kínom füstölt Inisnomti.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém a n. 

é. közönség n. b. tudo­
mására hozni, hogy min­
dennemű ingatlanok vé­
telit — eladását, — bér­
beadását avagy bérbe­
vételét a legelőnyösebb 
feltételek mellett s a 
legrövidebb idő alatt 
közvetítem

Jóhirnevü vendég­
lőmben kitűnő asztali 
bor 34 krtól 40 krig, 
továbbá valódi hegyaljai 
szamorodni 1 frt, 20 
krtól 1 frt 60 krig 
kapható.

Weinberger Manó,
S -A-JJjhely Korona v.

Meghízható gazdasszonyt
keres egy vidéki úrnő január hó 
1-től. Havi fizetés: 20 korona. — 

Bővebbet a kiadóhivatalban.

Védjegy: „Horgony11. ,

Á Liniment. Capsici comp.,
a Horgony-Pain-Expeller

pótléka
egy régjonak bizonyult háziszer, mely mar 
több mint 35 év óta legjobb fájdalomcsillapító 
szemek bizonyult köszvénynél, csúznál es 
meghűléseknél bedörcsölésképpen használva.

Figyelmeztetés. . Silány hamisítványok 
miatt bevásárláskor óvatosak legyünk es csa^ 
olyan üveget fogadjunk el, a mely a „Horgony 
védjegvgyel és a Richter czéjgegyzessel ellátott 
dobozba van csomagolva. Ára üvege " n 
80 fillér, 1 kor. 40 f. és 2 korona es úgyszólván 
minden gyógyszertárban kapható. — ura' ■
Török Jószef gyógyszerésznél, Budapesten. 
m Richter gyógyszertára •
•az „Arany oroszlánhoz". Pragaban, 

Elisabcthstr.ő neu. Mindennapi szeikuldes.

^SátoraUi-Ujhely nyomatott a .Zemplén" könyvnyomtató intézetében.



A „ZEMPLÉN
KARÁCSONYI MELLÉKLETE.

A sátoraljaújhelyi

Betlehemesek mondókája.
SZEMÉLYEK:

Angyal: széles gatyában és lobogós ujjú
ingben, fején korona; kezében 
pedig a betlehemet tartja.

4 Pásztor: széles gatyában és ingben, mel­
lükön és hátukon két szalag, me­
lyek egymást keresztezik, fejükön 
ezüstös föveg, kezűkben nagy 
furkós két csengővel-

Guba : gubában, derekán szalmakötéllel
átkötve, oldalán tarisznya, fején 
bárány föveg, arcza befeketítve 
korommal.

Öreg : fehér szakállal, bajuszszal; fején
hegyes föveg, arcza ránczokkal 
boriivá, kezében bot és buksza 
(pénzes szekrényke), maga pedig 
juhász-bundában.

Az 1-ső pásztor a ház ablakán be­
kiált: „Szabad magyar — vagy deák 
betlehemmel bemcnniink?!i‘ és csönget... 
Ha belülről hangzik, hogy „szabad!“ 
akkor elől megy az angyal, mellette jobb­
ról az 1-sö, balról a 2-ik, útónok a 3-ik 
és 4-ik pásztor, ezeket követi a guba s 
végre leghátul döczög az öreg ... A 
ház előcsarnokában megállva, az egész 
kar énekli:

Eleison, eleison,
Christe eleison . . .
Örüljünk, vigadjunk 
Mi e nagy napon;
Mert nékünk született 
Éjféltájban 
A kisded Jézuska 
A jászolyban! (ismételve)

(Ekkor belép az 1-ső pásztor, fövegét 
megemelintve szól):

Engedelmet kérek,
Hogy minden szó nélkül 
A házba betérek;
Mert a pásztor-ember 
Oda veszi magát,
Hol hidegben — melegnek 
Találja a szobát.
De félős is ott künn 
Járni, az erdőkön;
Mert ott sorról-sorra 
Kisértetek járnak,
Még a csillagok is 
Tánczra kerekednek,
Szinte szikrázik a 
Szeme az embernek.
— Én csak azt mondom, hogy 
Lesz valami ebből!. . .
Nem is veri ezt ki 
Senki a fejemből!

(csenget s az ajtót megüti)
Ekkor belép a második pásztor s igy beszél:

Dicsérjük a Jézust!
(Az 1-ső pásztorhoz) Jó, hogy itt talállak, 

Ép téged kereslek;
Mert magamba lenni,
Megvallom, hogy félek!
A múltkor is, a mint 
Jártam az erdőkön,
A sok tüskén-bokron 
És árkon keresztül:
Egyszer, a mint hátra nézek, 
Nagy világot látok 
És egy néhány érthetetlen 
Deák szót is hallok .. .
Uczczu! a bárányok 
Ugratnak, bégetnek!
— Uram fia 1 tán itt 
Kisértetek lesznek ?!
Ekkor neki fogtam,
Ugyancsak szaladtam,
Többi társamat tán

Örökre elhagytam :
De mindaddig csörömpölöm, 
Kolompolom ezen ajtót, (csenget) 
Mig Iván társam, jó pajtásom,
Jó hírt nem hoz nékem :

Most belép a harmadik pásztor s szól:
Adj Isten jó estét!
Már én is itt vagyok,
Ezen új szűrömön 
Sok lyukat mutatok,
Ebből is kitetszik,
Hogy jó pásztor vagyok;
Mert a farkasoktól 
Nem messze szaladok 
És ha farkas kullog:
Ezen bunkós bottal (megrázza botját) 
Bőrére suhintok!

(csenget)
4-ik pásztor belép s igy szól:

Dicsérjük a Jézust!
(az 1-ső pásztorhoz) Titulus ! főtársam, 

Álmomban mit láttam ! ?
Álkörmös kecskéről 
Farkasra találtam.
Láttam juhaidat 
Egy szép piros bőrben,
Szemléltem lábait 
Este kereszt-tőrben.
De téged is láttalak szomorkodni, 
Talán bizony a garatra 
Szoktál felönteni! ?

1- sö pásztor (félre) Mintha igazabbat sem
szóltál volna!

(A pásztorok csengetnek, dobognak) Ekkor 
bejön a guba s szól ekkép:

Üh ! üh ! Adj Isten jó estét!
Fiaim, fiaim!
Hát ti mind itt vagytok,
S engem, szegény öreg embert, 
Csak magamra hagytok ? !
Ha előveszem ezt (botját felemeli)
A vékony nádpálczát:
Úgy megszabom véle 
A gatyátok ránczát,
Hogy mindjárt semmi bajotok se 
Lesz!? ...

2- ik pásztor: Hát az öreg hol maradt? ! 
Guba : Ott hozza a tótszekereken a vajas 
kifliket, meg a sóspereczeket!
(Mindnyájan dobognak, csengetnek ; az öreg 
tapogatva jön.)
Öreg: Büh, üh, üm, hm!

Hát ti kutyák! nem pásztorok! _ 
Ti itt csak esztek, isztok, dorbé-

[zoltok,
S az én öreg szakállamról 
Nem is gondolkoztok ? !
Törjön el a bajuszotok,
Szakadjon el a derekatok ! (döczög.)

Guba : Bizony befagyott ott 
Keményre, simára.
Öreg atyus, el ne essék,
Vigyázzon magára!

Öreg: Hallgassatok csak fiaim!
A múltkor, a mint odafönn 
A holdvilágnál jártam,
Elővettem a
Nagy kapcsos bibliát,
Olvastam belőle 
Dániel prófétát
S hogy ma, karácsony estéjén, 
Nagy csoda fog történni . . .
— Juj! ... de megijedtem !

(Öreg és guba egymás mellé fekszenek, a 
pásztorok pedig letérdepelnek; az angyal jő.)
Angyal (énekel):

Ne féljetek pásztorok, pásztorok, 
Örömet hirdetek,
Mert ti néktek született,
Ki megjövendőltetett,

Egy szűznek méhéből,
Dávidnak véréből! . . .
Eljött az Istenfia,
Allé, alleluja! . . .

1-sö pásztor (felállva énekli):
Pajtásim, keljünk fel,
Hamar induljunk el . . .
Az angyalok hirdetik,
Hogy .Messiás születik,
Keljünk fel, menjünk el !! . . . 

Mindnyájan felkelvén, éneklik:
Keljünk fel tehát 
Látni a csodát . . .
Menjünk imádni 
Az Istenfiát,
A kit szült Mária 
Nekünk, ez éjszaka 
Betlehemben,
Betlehemben !

Angyal (énekel):
Mennyből jöttem 
Mostanság ti hozzátok 
És ti nektek 
Vígadozó hírt mondok.
Ma nagy örömet hirdetek,
Melyen örvend a szivetek.
Mert lehoztam 
Magammal az életet,
Mely ti nektek 
Régen megigértetett! 

l-sö pászt. a 2-ikhoz (énekel):
Hallod Fedor? angyal szózat, 
Mely örömet hirdet,
Hogy a megígért Messiás 
Már elérkezett;
Hogy találjuk fel 
E setét éjjel
Betlehemben ? — Majd elmegyünk 
Teljes örömmel!
Gyüjtsétek össze 
A pásztorokat,
Vigyünk mi neki 
Ajándékokat:
Tejet sajtocskával,
Göndör báránykával 
Vigadozva !

Mind (éneklik):
Ilyen szegény pásztoroktól 
Elég lészen,
Talán még aranynál is 
Többet tészen 1 

Angyal (énekel):
Pásztorok !
Ide siessetek,
Nagy csodát 
Látni, ne késsetek !
Világ Ura 
Született,
Jászolyba helyeztetett ;
Jézussal
Együtt örvendezzetek!

Mind (éneklik):
Örvendezzünk!
Betlehembe menjünk 
Ajándékokkal,
S a pásztorokkal.
Most született Istenfia 
Egy kisdedecske,
Apáinktól régtől fogva 
Várt kis gyermecske.
Ah! mint fázik,
Szent orcája ázik 
Süni könyekkel,
Annyi cseppek,
Ennyi könyek 
Értünk hullanak;
Ezek a mennybeli vizek 
Lelkünkre folynak.

Angyal (énekel):
Hej, pásztorok,
Hej, pásztorok!

Jertek be gyorsan 
A városba;
Itt született Jézus 
A jászolyba’!

Mind (énekelnek):
Nosza, menjünk,
Hát siessünk
Betlehem városába ! .... (ismételve)
De üresen ne menjünk,
Ne menjünk,
Ajándékot is vigyünk,
Egy kis göndör báránykát,
Fehér farkú juhocskát 
Vigyünk mi, Urunknak.
Allé ! alleluja ! ...

1-ső pásztor (a betlehemhez megy, fövegét le­
emeli, térdét meghajtja):

Jézuskám ! Jézuskám!
Mivel szegény pásztor vagyok, nincs 

sem aranyom, sem ezüstöm, ezért hoz­
tam neked egy hófehér báránykát, fogadd 
tőlem szives ajándékul. (A báránykát a bet­
lehembe teszi; a többi pásztor is hasonlóan 
tesz s beszél.)
Guba (a betlehemhez megy):

Beli! böh!
Jézuskám ! Jézuskám ! mivel sze­

gény öreg ember vagyok, nincs sem 
aranyom, sem ezüstöm: hoztam neked 
tehát egy csupor aludttejet, de mig hoz­
tam — 'a tej összetört, a csupor pedig 
kiömlött . . . pf. . . pf.. . pf . . • (vissza­
megy s megfogva az öreg kezét, dalol):

Betlehembe jer pajtás,
Jer pajtás!
Ott leszen csak víg lakás!
Ser, bor, mint a tenger!
Ihatik az ember!
- S midőn reggel ásitoz, ásitoz, 

Az angyal pálinkát hoz!
1-sö pásztor (az öreget megfogva):

Gyere öreg, Betlehembe!
öreg (csodálkozva):

Hova ? — Debreczenbe ! ?
1-sö pásztor-. Gyere öreg Betlehembe ! 
Öreg: Nem megyek én Debreczenbe 
pipát lopni!! . . .
/. pásztor: Gyere öreg Betlehembe! 
Öreg: Nem megyek én vén tehenbe! 
(indúl s aztán kezével kétfelé mutatva, kérdi):

Erre menjek ?!
1. pásztor: Arra! arra !
(Eközben az angyal a betlehemhez húzza az 
öreget.)
Angyal: Vess keresztet!
Öreg (ránéz): Micsoda ? — Megegyem a 
sóspereczet?!
Angyal: Vess keresztet!
Öreg (keresztet vetve): Atyának, fátvágnak, 
levele tölgyfának . . . gömböcz a ha­
samba ! . . . Hát az a madár micsoda ?! 
Angyal: Nem madár az, hanem a Jé­
zuska !
Öreg: Serulam ! peruiam! édes kis Jé­
zuskám, mivel szegény öreg ember va­
gyok, nincs sem aranyom, sem ezüstöm, 
hát azért is hoztam neked egy szál kol­
bászt, melylyel, ha a nyakadat hetven­
hétszer körül tekered is, az egyik vége 
mégis a szádban lesz, a másik meg a
tokaji hegyen ! . . . Juj . .. juj ... juj!...

(hátravonul és lefekszik)
Mind (dalolnak s a pásztorok bot segélyével 
az öreget ugrálják keresztül):

Midőn az erdőben fimfáról, 
Farkasra találtam, fimfáról . . . 
Fimfáról fimfára 
Fimfáról fimfára 
Trada-ridi bőm! ...

Pásztorok (dalolnak, miközben a guba ug­
rálja az öreget):
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jó volt dolga Jakabnak,
Mig ifjú volt.
Cserfa-, bükkfa ágakat 
Könnyen átugrott;
De már vénségére,
Jutott szegénységre 
Az öreg guba! (ismételve)

(Az öreg felkel s tánczolni kezd. ezt teszik a 
pásztorok és a guba is)

Induljunk, induljunk 
Bérezi Feri pajtás,
Mert nékiink született 
Az igaz Messiás!
Uczczu, guba, tánczoljunk! 
Muzsikáljunk! doboljunk,
Mert nekünk született
Az igaz Messiás!! . . • (ismétehe)

(Mig ezt daíolják. addig az öreg - .^sza­
val kezében — a háziakhoz megy, kerve pa 
krajezárt bajuszkenőre.)
Mind éneklik, miután az öreg visszajön) 

Krisztus Jézus született, 
Örvendezzünk,
Neki öröméneket 
Zengedezzünk . ..
Dávidnak véréből,
Tiszta szűz méhéből 
Született Krisztus nekünk !

A szüzesség lilioma 
Kivirágzott.
Megtenné a menyei 
Szép virágot.
A kegyes Jézuska 
Minekünk meghozta 
Menyből a váltságot!

2-ik pásztor (dalolj:
Fújjad, Pista, a dudát,
Te, Jancsi, a furulyát,
Fújjunk ketten egy szép nótát 
Jézuskának! (.ismételve.)

Mind: Isten áldja meg 
E háznak gazdáját,
Ökrét, szamarát,
Gabonás tárházát.

(Tánczolva és dalolva mennek kifelé) 
Nosza, nosza, jó gazda,
Bocsáss minket utunkra! 
Maradjon házadra,
Istennek szent áldása!
Maradjon házadra,
Istennek szent áldása! . ..

Közli: Dr. Perényi József.

n n ffij-fy Q. -a

A beteg karácsonya.
Hideg téli nap volt karácsony böjtje.
Az asztalos műhelyben nem igen 

melegedtek föl a legények, pedig a Jóska 
más ugyancsak unszolta a kályhát. Az 
ablak jégvirágai csak nem akartak ki­
engedni.

Kár is lett volna értük, mert olyan 
szép karácsonyfa alakot vettek föl. El 
is nézte a Jóska gyerek s meg nem 
állhatta szó nélkül. Őda fordult az öreg 
legényhez, Kelemen Gáborhoz:

— Gábor bácsi, nézze csak, nekem 
is lesz ma karácsonyfám.

A legények ékelődtek a fiúval, hogy 
valahogy azután el ne rontsa a gyomrát 
a sok édességgel, ami a karácsonyfája 
alatt és ami rajta van. Kelemen azon­
ban szótlanul nézett az ablakra. Megállt 
kezében véső és kalapács s addig nézte, 
mig egyszer csak két nehéz könycsepp 
futott le arcára, onnan a munkájára.

Hirtelen összerezzent s elfordította 
arcát, nehogy a többiek észrevegyék 
gyengeségét. Kemény tenyerével letörölte 
a könyektől szántott nedves barázdát s 
tovább folytatta munkáját. Közbe-közbe 
odanézett az ablakra s gondoktól terhes 
homlokán meglátszott, hogy esze nincs 
a munkájánál, hanem az ablakon túl, 
messzire elkalandozik.

A fizetés hamarabb volt, mint más­
kor. A gazda boldog ünnepeket kívánt 
mindenkinek s a jókívánságot egy pohár 
borral meg is toldotta, amit a legények 
a gazda boldog karácsonyára ürítettek.

Azzal ki-ki sietett hazafelé.
Kelemen sietve hagyta el a műhelyt. 

Reá otthon nem boldog ünnep, hanem 
szegény beteg felesége várakozik. Egész 
nap érte aggódott s a jégvirágos abla- 

" kon keresztül szegényes kis lakásába 
szállott az ő lelke. Ahhoz az eltörődött,

acryonkinozott kis asszonykához kit már
hónapok óta ágyához szegzett valami

rCttC Mikor másféléves kis fiukat, a Pisti- 
kát, eltemették, akkor szerezte ezt a bajt 
Oda járt ki mindennap ahhoz a draöa 
sirdombhoz, ott térdelt a hideg földön 
Mig egyszerre csak erős laz fogta el s 
nem mehetett többé a temetőbe.

Kelemen is meglassította léptéi., 
amint az örvendő, ártatlan kis gyei me- 
keket megpillantotta. Milyen kíváncsian 
állottak meg a kirakatok előtt szemük 
bői a remélt boldog percek fényes su­
garai csillogtak elő.

Neki is volt kis fiacskája. Volt . . . 
Nehéz sóhaj tört elő kebléből. Valami 
ú<ry fojtogatta a torkát. Szeretett volna 
valamelyik kirakat üvegéhez támasz­
kodva sírni, zokogni. Azóta nincs semmi 
öröme. Otthon ölelő karok s boldogító 
lárma helyett a beteg sóhaja es nyomott 
némaság' várt reá mindennap s ma is,
szent karácsony estéjén.

Egyszerre valami szokatlanul jói 
eső megnyugvás szállott szivébe. Kedves 
ötlete támadt és meggyorsitota lépteit.

A piacon vásárolt egy kis karácsony­
fát, a boltban cukorkákat és kis gyer­
tyákat, meg egy rezes trombitát. Épen 
úgy, mintha még élne a kis Pistike. 

Akkor azután haza.
A hideg szobában csendes nyögés 

és sóhajtás fogadta.
A karácsonyfát a konyhában hagyva, 

sietett a beteg ágyához, megcsókolta 
homlokát, kezeit; ele az asszonyka nem 
ismerte fel arcát. Üveges szemei nehéz 
ázban égtek s közbe-közbe érthetetlen
szavakat mondogatott s levegő után

ván maradt ágyacskára vetődtek Mintha 
most is nyújtogatná kis kezecskéit szü­
lői felé s ők mosolyogva, egymást at 
ölelve gyönyörködtek az édes látvany-
han" Lelkűk ünnepe, a karácsonyest édes 
békéje volt az. Talán a kis angyalka 
lelke" lebegett ott közöttük, hogy vissza­
hozva anyja egészségét, örömkönyüt fa­
kasszon a kisírt szemekből s boldoggá 
varázsolja a szenvedések tanyájává lett 
szegényes munkáslakot.

Andor Károly.
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FEHÉR VÁGY.

fehér vágy vergődik szivemben
Oly halkan, félve, fájva rebben.

Szelid . . . és ó, úgy piheg éppen,
Mint kis galamb héják körében.

A szárnyait \ujjongva tépik,
Bevágják karmukat szivéig.

Es hull, patakban hull a vére 
És nincs és nincs balzsam sebére.

Haldoklik bennem egy fehér vágy - 

Mikor ölitek meg ti héják ?

Vonaglása úgy fáj szivemnek —

Ti bűnök, mikor ölitek meg ?
Brody Mihály.

kapkodott.
Kelemen lehajtott fővel ült az ágy 

szélénél. Szomorú sorsára gondolt s 
talán egy pillanatig még az isten ellen 
is kikelt lelkében, ki neki áldás helyett 
csak szomorú csapásokat osztogat.

De csakhamar megbánta a fájdalom 
keserű kitörését s megadóan fogott hozzá 

kis szoba rendbehozatalához.
Befutott a kis kályhába, kisöpörte 

a lakást. Föltette a vizet szegényes va­
csorájához s azután rendbe hozta az 
asztalt.

Fölteritette az ünneplő fehér ab­
roszt s behozta a karácsonyfát. Arnig 
diszitgette, szeme gyakran ott maradt 
azon a kis ágyon, mit fiacskájának szü­
letésnapjára készített; de nem mosoly­
gott abból reá már az a fekete szemű 
kis angyalka. Kövér kezecskéit nem 
nyújtogatta édes apja felé. Üres volt az, 
szörnyű üres. Felesége odahuzta az 
ágyuk elé s most is ott áll nap-nap után 
megújítva keserűségüket.

Megnedvesült szemekkel folytatta 
a munkát s mikor a karácsonyfa már 
készen volt, föigyujtotta a kis gyertyákat.

Olyan ünnepélyes színe lett egy­
szerre a kis szobának. Mintha templom­
ban lett volna, kezei önkénytelenül imára 
kulcsolódtak s imádkozott. Künyei csak 
úgy omlottak alá. Szomorú karácsony.

Csendes imájából felesége szava 
zavarta föl:

— Gábor! —
Odafutott a szegény beteghez, fe­

ledve karácsonyfát, mindent; de az 
asszonyka görcsösen megfogva erős ke­
zeit, mereven nézett a felgyújtott kará­
csonyfára, sokáig nézte.

Eleinte azzal az erősen lángoló lá­
zas tekintettel. Ez a fény azonban las- 
sankint megszelídült. Magához vonta 
férje fejét s homlokát megcsókolva, alig 
hallhatóan rebegte :

— Gábor, nem jól van. Vedd ki 
ruhácskáit s tedd a karácsonyfa alá. 
Ott vannak a sublót alsó fiókjában szé­
pen, tisztán. Rakd ki mind, hadd lás­
sam. Olyan jól érzem magam.

A férfi majd megette szemével a 
beteg asszonykát. Két hónap óta most 
látja" nyugodtnak először tekintetét. Az­
után sietett a kis ruhácskákért és sorba 
mind a karácsonyfa alá tette s a kis 
trombitát föléjük helyezte.

Azután visszament az ágyhoz s ke­
zével átölelve beteg feleségét, szótlanul 
nézték a lobogó lángocskákat, a kis 
csipkés ingecskéket, fejkötőket, szala­
gokat s a fényes trombitát . . .

Csak a Pistike vidám arcocskája 
hiányzott. De ők látták. Szemeik az ár-

— Hogyne tudnám! Szenteste.
— Magának nem volna jobb ott­

hon ülni feleségével s gyermekeivel?
— Hisz jó volna, de tehetek én 

róla, hogy eltévedtem . . .
Már nem is hallgattam János ci­

nikus beszédjére, egészen el voltam ke­
seredve. Arra gondoltam, hogy mit csi­
nálnak most otthon.

Anyám — látom, — mindig ki­
kidül az ablakon s hallgatózik, nem 
hallatszik-e a csengő.

Apám — nagyokat szippant pipá­
jából s mormog fogai közt . . .

Elkeseredésemben magam sem te­
hettem egyebet, rágyújtottam egy üsz- 
szetört szivarra s nagyokat szippantva 
néztem a nagy ködbe.

A távolban mintha valami fényes­
ség támadt volna, azt hittem, hogy káp- 
rázik a szemem . . .

János bácsi . . . nézze csak, nem 
lát valamit — ott ni, mutattam neki az 
irányt.

— Ahá! látom . . . látom . . .
— Mi az, mit gondol ?!
— Valami rossz lélek lesz . . .
— No hallja, maga is a világba 

beszél, mit, rossz szellem s miért?
— Azért, mert karácsony vigíliáján 

ember nem fog mászkálni.
Hát mi? . . .

Mi sem jó kedvünkből tesszük,
dm eltévedtünk.

JCaracsony-esi az erOooen.
Sűrű pelyhekben esett a hó. I lazá­

idé igyekeztem, épen szent este.
— Eltévedtünk! — rezzeníett fel 

János kocsisunk szava.
Lehajtottam bundám gallérját s kö­

rülnézve, látom, hogy egy rengeteg erdő­
ben vagyunk. Alig lehetett tiz-husz lé­
pésnyire látni, a hó kitett magáért s 
ugyancsak esett.

— No jól vagyunk! — szóltam. 
Hát hogy van az János bácsi, hogy igy 
vagyunk! Hisz sokszor járt már erre!

— Az igaz, de most én kérem, nem 
tudok egy lépésnyit sem tovább menni...

János leszállóit, betakarta a lovakat.
Á gyeplőt a kezembe adta s mondta, 

hogy megy valami utat keresni.
Szerencse volt, hogy még nem volt 

nagyon hideg.
Szóval izgatottan vártam Jánosra.
— No! urficskám ! tessék szépen 

megfogni a gyeplőt, megyünk, Találtam 
valamelyes utat ...

Csendben mentünk, mintegy öt 
percig.

Egyszerre csak megáll az én János 
bácsim.

— No itt van ni! Tessék nézni, 
vége az útnak . . .

Egy pataknak a partján állottunk
meg.

Kezdtem magam nem jól érezni. 
A hó jóformán egészen belepett, rá­
adásul még a szél is kezdett fújni. Czu- 
dar állapot . . .

— No hát már most mit csinál­
junk ? . . . kérdeztem nem egész biztos 
hangon.

— Várni! volt a kurta felelet.
— De az Istenért! csak nem le­

szünk egy helyen! . . .
— Az elválik — szólt János.
Leszálltam a szánról, próbáltam 

tájékozni magam . . .
Sehol semmi, csak a hó pergése 

okozott némi susogó zajt. A távolban, 
mintha harang szólalt volna meg . . . 
tényleg . . . de nem . . .

János pipára gyújtott s nézte egy­
kedvűen, hogy esik a hó.

— Urficskám! ugy-e szépen esik 
a hó . . . nézze csak, milyen hatalmas 
pehely esett a markomra — s mutogatja 
nekem.

— Ugyan, maga is jobban tenné, 
ha gondolkozna egy kicsit . . .

— Min? kérdé csodálkozva.
— Min ?! ismételtem keserűen. Hát 

tudja-e, hogy mi van ma?

A világosság egyre közeledett, de 
nem lehetett kivenni, högy micsoda 
fény az.

Nem messze volt már tőlünk.
— János bácsi?!
— Tessék urficskám ! ?
— Nézze csak meg mi az?
János bácsi el is indult a fény irá­

nyában. Nemsokára egy öreg emberrel 
tért vissza, ki lámpát vitt.

Usz alak volt, hosszú lengő szakál­
lal, aminőnek a Mikulást rajzolják, a 
hátán batyut vitt.

Üde, piros arccal, jóságos szemek­
kel nézett reám.

Dacára kedves megjelenésének, 
olyan hátborzongás forma vett rajtam 
erőt, tisztelettel párosult félelemmel néz­
tem reá.

— ífj’uram nem fázott meg? - kérdé.
Fázni épen nem fáztam meg, de 

roppant kellemetlenül érzem magam.
. Segítsen rajtunk s vezessen 

ki, ha tud utat kifele, ebből a rengetegből.
Az öreg jóságosán mosolygott.
— Én is kifelé igyekszem, csak 

fessenek utánam jönni, még messze kell 
ugyan menni, de szánon hamar ottan 
leszünk.

Erre megindult elől a lámpással, 
János vezette a lovakat, én tartottam a 
gyeplőt.

Egy félóra múlva megérkeztünk egy 
kisded házacskához.

Volt egy félszer forma is. János 
bácsi beállította a lovakat, a szánra egy 
gyékényt borított.

Bementünk a szobába.
Kicsi kis szobácska volt benn, de 

milyen barátságos! Egy ifjú leányka 
szakadt az öreg nyakába.

— Kedves, édes nagyapó! csak­
hogy megjött már! Mennyit vártam! 
Már éjfél van ...

Engem nem is vett észre s azért 
bámulva nézett rám, kérdőleg függesz­
tette szemeit nagyapjára.

— Kérded — ugye — kedvesem, 
hogy hol vettem az ifjú urat.

S elbeszélte találkozásunkat.
Szép fehér beterített asztalhoz ültünk.
Édes Istenem, soha oly jól nem 

esett nekem az étel s a kellemes levegő, 
mely ezt a kis fészket betöltötte.

Egy pár pohár bor után — mert 
az öreg hozott magával, megindult a 
tere-fere.

. . . Bizony, bizony édes uracskáni, 
én már tiz éve lakom itt ebben az 
erdőben.

— Ne mondja bácsi!?
— De bizony úgy van! s szere­

tettel simogatta meg a mellette ülő kis 
leány szőke fürtös fejét.

A falon egy szép kard függött. 
Engedelmet kértem, hogy levehes­

sen!. Az öreg maga kelt fel s levette a 
kardot. Gyönyörű munka volt s a mar-
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kolata pazarul teleszórva ékkövekkel. A 
markolatra volt kötve egy gyászcsokor.

— Látja édes ifj’uram, ez a kard 
az oka annak, hogy én tiz éve lakom 
itt, ebben a vadonban.

S elkezdte beszélni a drámát.
A kis leány letelepedett a nagy­

apó lábaihoz és tágranyitott szemekkel 
figyelt, olyan szelid s kedves volt, mint 
az őzike.

. . . Tiz éve annak, hogy ez tör­
tént. Tízszer változott a természet azóta, 
mióta én kénytelen voltam elhagyni ha­
zámat.

— Nem idevaló a bácsi ? — kérde 
János közbevetőleg.

Az öreg kezével intett, hogy nem.
Volt nekem is szép gazdaságom, 

volt mindenem, amit csak lelkem-testem 
kívánt, de mégis elvesztettem mindene­
met egyetlen leányomban . . .

Két könycseppet törült ki az öreg 
szemeiből.

. . . Igen . . . igen ... igy tör- 
történt, mintha most is látnám.

Leányom férje gróf Korosznovszky.
Az öreg észrevette, hogy bámultam 

el erre a szóra s látszott, hogy vissza­
szeretné szívni, amit mondott, de majd 
abbahagyta zavarát s folytatá . . .

. . . Behívót kapott, hogy rögtön 
vonuljon be a katonai parancsnoksághoz.

Ifjú házasok voltak, mily nehezen 
esik az embernek ilyenkor csak egy pár 
napra elhagyni otthonát, hátha még há­
borúba hívják s viszik az embert, mily 
borzasztó dolog lehet az.

Én nem éltem át, de láttam, hogy 
milyen hatással volt az vömre.

Elment, elvitték . . .
*

Egy éjjel, Szenteste volt akkor is, 
éktelen dörömbölést hallottam leányom 
lakosztálya előtt.

Egy sötét alak próbálta nyitogatni 
az ajtót.

— Ki az? — kiáltottam rá.
— Gyilkos — ordított az magából 

kikelve.
Feléje sújtottam nehéz kardommal, 

csak a meleg vér frecscsenését éreztem.
Ész nélkül rohantam ki, mikor tu­

datára ébredtem annak, hogy mit tet­
tem. Semmit, csak ezt a kardot hoztam 
magammal.

Igen, én szerencsétlen . . .
*

Csengőszó hallatszott ekkor oda- 
kiinn, az öreg kiküldte a kis leányt, 
hogy nézze meg mi az . . .

A vömet öltem meg. A kis leányt 
ezelőtt tiz évvel találtam itt e szobács­
kábán . . .

Édes apám alakja jelent meg a 
küszöbön. Elfelejtettem mindent, a nya­
kába ugrottam. Már reggel volt.

lfj. Hegedűs Ágoston.

£z „(gmilia^ dalokból.
I.

Egy sereg úr nyék követ engem,
Sírokból feljáró kísértet.
Ezt a tenger-sok gyászt lelkemben,
Én kedvesem, te meg se érted.

A múlt, ezerszer átkos múltam 
Nyomon követ. Itt állok; — itt áll.
Egy csókodtól megiitasúltan 
Zokogni tudnék lábaidnál.

II.
Most az enyém vagy, az enyém egészen. 
És a tiéd most minden cseppnyi részem. 
A csókod, ölelésed, mindened 
Enyém. Most én vagyok az Istened.

Gyönyörű álom, — ó hogy csak álom vagy. 
Képek, mik reggelre mind szét}oszolnak. 
Harmat, mely nem állja meg a napot, 
Első kakasszó, — s nincs hatalmatok.

Farkas Alajos.

A nő-kérdésről.
Két éve, hogy a „Zemplén“ hasáb­

jain, a „Leány-kérdés“-ről terjedelme­
sebb dolgozatom jelent meg. Ez érteke­
zés kiegészítéséül, annak mintegy foly­
tatásaként irok most a nő-kérdésről.

A viszonyok azóta csak annyiban 
változtak, hogy rosszabbodott a helyzet 
minden vonalon. Helyenkint, hol jó és 
ügybuzgó vezetők járnak elöl, örvende­
tes eredményeket tapasztalunk; ellenben 
az erkölcsi értékek emelkedését nagy 
általánosságban nem észlelhetjük.

Ha tehát tükröt veszek elő, s azt 
korunk fiainak szeme elé tartom: nem 
végzek meddő munkát, ez az én meg­
győződésem.

A nő ezelőtt a család lelke, annak 
igazi védőszelleme, őrangyala volt. Ma 
már — midőn az intelligensebb nö-osz- 
tály a háztartás ügyeit — az édes anya­
ság terheit lerázni iparkodik magáról; 
midőn a házimunka s a háziipar túl­
nyomó részét lealacsonyitónak tekintve, 
eldobja magától, a körülmények, a lét- 
fentartás gondjai s a korszellem által 
oda lett kényszerítve: hogy a nyilvános 
élet terére lépjen, bele dobja magát a 
profán élet zajába, s keresse meg maga 
a mindennapi kenyeret, ha nem sikerül 
jól férjhez mennie.

Az élet hullámzásoknak, folytonos 
változandóságnak van alávetve. Újabb 
és újabb kérdések támadnak, a viszo­
nyok folyton-folyvást változnak.

Sok kereseti forrás apadt el, vagy 
I kiván a régiektől eltérő erőt és képzett­

séget ; sok uj támadt s ragadja a mo­
dern hölgyet magával.

A nő kivetkőzött eredeti rendelte­
téséből. Ma már nemcsak háziasszony 
és anya, sőt csak a kevesebb része ez. 
Önállóságra törekszik. Tanár- és taní­
tónő, postás, távirász, könyvelő, pénz­
táros, telefonos, gimnazista, sőt egye­
temi hallgató is. Egy része neki esik az 
irodalomnak, a tudományos kutatások­
nak, szerencsét próbál, kísérletezik min­
den téren. A férfiak megadták rá — 
elég helytelenül — a módot és alkal­
mat. A helyett, hogy ne engedték volna 
a nőt eredeti rendeltetésétől eltérni, a 
túlságba vitt nőimádással, túlhajtott ud­
variassággal csak ártottak a közügynek, 
ártottak a női nemnek, midőn szinte 
mondhatnám: belebeszélték a nőkbe a 
magasabb szellemi képzés utáni törek­
vést, hazug jelszavakkal biztatták: hogy 
önállóságra törekedjék. Az orvosi egye­
temen kivetkőzik a nő legszebb tulaj­
donaiból ; elveti a nőiességet, a szemér­
met, a melyek nélkül — minden tudo­
mányosság" dacára is — a nő egyszerű 
két lábú tollatlan állattá sülyed. A csir­
két feldaraboló, vagy tésztát vágó kés 
jobban illik a leggazdagabb nő kezébe 
is, mint az orvosi boncoló kés a szem­
üveges, nagytudományu, de elfásult lelki! 
doktornő kezébe. Hogy társadalmunk 
erkölcsi életében beteg, hogy a hajdani 
Róma sorsa felé veszedelmes gyorsa­
sággal közeledünk, senki sem tagad­
hatja le. A mai világnézet szinte kény­
szeríti a műveltebb nőt, hogy olyan sze­
repkörbe lépjen, mely gyöngéd leikével, 
eredeti rendeltetésével merőben ellen­
tétes.

Lehet-e nőnek nemesebb, magasz- 
tosabb foglalkozása a gyermek-nevelés­
nél ? Nem gyermekei közt van-e az anya 
igazán és egyedül otthon ? Nem mél­
tóbb-e az a nő, hogy kezét tisztelettel­
jesen csókoljuk meg, a ki a haza jö­
vendő hasznos polgárát, talán egy-egy 
nagy emberét ringatja, táplálja : mint a 
divat hóbortjai után csengő, az iinne- 
peltetést kereső modern dáma, vagy 
pápaszemes tudós, az ö sivár leikével, 
— ellentétben az előbbinek a szeretet 
édes melegétől áthatott szivével ? !

A jó anyagi helyzetben élő nő, ha 
mint nagyvilági hölgy gondolkozik, 
dajkára, szobalányra, majd zárdára stb. 
bízza gyermekei gondozását. Hol itt a 
nő ? hol az édes anya ? Mutassatok ne­
kem egy szegény napszámos asszonyt,

| ki szive magzatát képes lenne mással 
I tápláltatni; mutassatok egy igazi anyát, 

ki nem maga vezetné gyermekének ne­
velését, s én megtagadom, hogy van 
anyai szeretet, van a nőben isteni szikra, 
mely még a halálból is életre kel, hogy 
vérét apolja, mérhetetlen szeretetével
gondozza.

A józan életfelfogás szerint a nő 
helye a családban, a konyhában van. 
Hiába szépitgetjük a dolgot, hiába csa­
vargatjuk, ezt megdönteni nem lehet. 
Idézem egy nagyiniiveltségü magyar 
püspök szavait: „ . . . hogy a nőnek 
ez az ő természetes rendeltetése, bizo­
nyítja az, hogy minden férjeden taní­
tónő, postásnő, távirász- és telefonosnő, 
pénztáros- és könyvelőnő, süni és ke­
serű sóhajai mind a párta ellen irányul­
nak. Hideg és rideg a női szívnek min­
den hivatal s csak természetes és nemes 
ösztönét követi, midőn a családi élet 

| melegebb hajlékára vágyik.“. ..
Csakis itt, egyedül a családi élet 

körében leli föl a nő boldogságát. Itt 
fejtheti ki azt a munkásságot, itt tehet 
annyi jót, amire és amennyire őt a bölcs 
Alkotó rendelte, elhívta, megbízta.

A francia forradalom idején, — a 
legenda szeiint, — egy vásott fiú le­
szúrta édes anyját, fölvágta mellét, ki­
tépte szivét s lábbal taposta azt. Az 
istentelen ember e közben megcsúszott 
s földre esett. A kitépett, a megtaposott 
anyai szív megszólalt: Édes gyermekem ! 
csak nem ütötted meg nagyon magadat!

Ilyen az anyai szeretet. Bár ez csak 
hasonlat, de nem nagyit. Az anyai sze­
retet mérhetetlen, határtalan, az istenség 
fogalmához legközelebb áll. Mily nevet­
ségesen csekély ezzel szemben a fizika 
és logika, az egyszerű vagy kettős könyv­
vitel, — a mathematika és geológia! 
Társadalmunknak, de legkivált édes 
hazánknak szivböl-lélekből magyar gon­
dolkozásig serény és szerény, nemes 
érzelmű honleányokra, igazi magyar 
anyákra van szüksége. Tandíjon a leány 
zenét, rajzot, festészetet is, ha módjában 
áll, tanuljon mathematikát és fizikát, 
egészségtant és alkotmánytant is, — a 
mennyi egy értelmes, jó gondolkozást! 
nőnek szükséges. De épp úgy tanuljon 
főzni és varrni, súrolni és mosogatni. 
Az a jó asszony, a ki a zongora-szo­
bában, vagy szalonokban ha otthonos 
is, de a gyermekszobát és a konyhát 
tekinti büszkeségének, ott találja magát 
igazán elemében.

Hány szerencsétlen házassággal, 
hány árveréssel, öngyilkossággal volna 
kevesebb; hány férfi nem kerülne kór­
házba, fogházba, toloncházba: ha nő 
helyett feleséget vett volna !

Olyanok vagyunk és olyanok ma­
radunk egész életünkben, amilyenekké 
édes anyáink neveltek minket. Adjatok 
jó anyákat e honnak s boldog lesz. Ne 
engedjétek a nőt eredeti rendeltetésétől 
s melegebb lesz a családi tűzhely. Zár­
játok el előttük a tudományos pályát s 
százezernyi munkás kézzel gazdagabb 
lesz ez az édes haza.

A munka nem szégyen. A ki szé- 
gyenli: ki kell dobni a tisztességes tár­
sadalomból. Korunk szelleme meg kí­
vánja, hogy az eltartók száma növeked­
jék s az eltartottaké csökkenjen. A tár­
sadalom mai lázas tevékenysége köze­
ped csak nyűgnek, tehernek, élősdinek 
tekintheti a heverőt vagy munkakerülőt.

A munkás, szorgalmas nők még 
soha sem maradtak pártában. Ezekből 
lettek azok a régi jó magyar anyák, 
kiknek emléke ma is szent előttünk. 
Igyekezzünk követni példájukat. A tár­
sadalom ereje, a nemzetek boldogsága 
az anyák kezében fekszik. Az anya szó 
értelme magasztos, sokat mondó.

Elől idézett dolgozatomban emlitém, 
hogy a magyar embernek nincs neje, 
hanem felesége. Apák! anyák! felesé­
gekké neveljétek leányaitokat s felderül 
hazánkra egy boldogabb kor!

Czagány Magda.

Húzzák, húzzák a harangot...
Húzzák, húzzák a harangot,

Be szomorú a hangja,
Messze szállott hószárnyain 

A föld legszebb galambja.

Messze, messze más határba 
Oda vitte a végzet,

Hol örökös a boldogság 
Hol örökös az élet.

Nagy az öröm fenn az égben, 
Örülnek az angyalok,

Hajh, de itt lenn egy megtört szív 
Siratja a galambot.

Szendrői Holozsnyay Cyrill.

Miért?
Felséges rózsabimbó feslett, illa­

tozott a fényesen tiszta lakószobában, 
hová a decemberi nap hűvösen, büsz­
kén, szúró pillantással szórta be su­
garait a nagy ablaktáblákon.

Rózsaszínű szirmai, selymes fé­
nyével, a harmat üde zománcával, az 
illat hódító édességével csábítóan von­
zottak, kedvesen hívogattak közelébe.

S nem mehetett el mellette a 
szemlélő megunva szépségét — mint 
más rózsatőnél — nem, mert nem 
unalmas, hallgatag száron nyílott, 
hanem lenge, hajlékony leányalakon, 
leány nyakon a teli, rózsásan üde, bá­
josan édes, elragadóan kedves, ártat­
lanul naiv gyermekleányarc.

Illatozott, üdített, kacagott, virult, 
mosolygott, élt, mint az ifjú élet, mint 
a jövő csábitó igézete.

Hangja, szava is teli volt pezsgő 
élettel, amint barátnőjét fogadá, szó- 
rakoztaíá, dédelgető: „Hát eljöttél 
gyöngyvirágszál"? De jó! Én ma nem 
vagyok szabad, de rettenetesen ki­
váncsi vagyok, hogy mulattál a fii- 
lÓF'Bstén. '*

Tudom, folyton táncoltál és ugye 
nagyon szép voltál ? Gyönyörű 
kacagja rá társnője — sajnáltak a 
fiuk. A lányok örültek, legalább volt 
bőven táncosuk. Csak Bányai szomor- 
kodott s sokat rágott cigarettáján. Oh 
a bohó — nevet gerlemódra, gördü­
lékeny csicsergéssel, fülig elpirulva 
Irénke. — Táncolhatott, mulathatott 
volna, nem volnék féltékeny, mert 
nem tetszik.

Csacsognak, pletykálnak, kacag­
nak, össze-összesuttognak és ártatlan 
örömben, kedves ölelésben, édes hí­
zelgéssel összeborulnak, hogy egymást 
újból biztosítsák őszinte barátságuk­
ról, igaz szeretetükrői; a többi leá­
nyokat becsmérelve, gúnyolva, picit 
néha, irigyelve.

Édes, melegen üdítő, lelkes, szép­
séges ifjúság! Csak ma tudtok oly 
önzetlenül szeretni. Ma vagytok a 
nőiesség, a nemesség, a szépség, a 
friseség, a tisztaság jelképe. Ma csen­
dül hangotokban, kacag nevetésetek­
ben, derül mosolyotokban, sugárzik 
pillantásotokban, melegszik lényetek­
ben a hivatástok: a szeretet; az ékes- 
ségtek: az ifjúság!

Melegen, nemesen sugárzik lénye­
tekből, mintha mosolygós szemetek, 
pajkos ajkatok Ígérné: Mi jók leszünk, 
mi megfelelünk szívesen a jövő, a 
hivatásunk kívánalmainak.

Mi könnyebb, mint szeretni ? Szi­
vünk annak nyílik, azt szomjuzza. 
Bizony azt mondom leánykáim: Sze­
retet nélkül nem kell az élet. Nem 
lehet élni! Anyánkon kezdjük, uno­
káinkon végezzük. Illetve, dehogy is 
végezzük. Szeressük szüléink, ifjúkori 
eszményünk, aztán férjünk vagy ba­
rátunk, gyermekünk, gyermekünk 
után unokánk. S ha hüllő szivünk 
megszűnt dobogni, szeressük Istenünk­
ben örök eszményünk.

De oda is szeretettel indulunk, 
mint életünkbe léptünk csókos ajkkal, 
hivő lélekkel.

Persze akkor lassabban fog csör­
gedezni véretek ereitekben. Nem fog
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ugv pezsegni, vibrálni kicsi, meleg 
életetekben, mint ma, mikor kristá­
lyos érzés, zsenge élet, viruló szép­
ség, üdítő báj, édes naivság, gyerme­
teg kedélyesség, dévaj öröm, szilaj 
elevenség buzog az örök termékenyítő 
forrásból, az édesen szerető, ősnői
szivekből. , v

Buzogjon az érzések forrása. íse 
fogyjon ki belőle a nemes érzelmek 
tiszta forrásvize! S ne akassza meg 
csergedezését csalódás, keserű tapasz­
talat, unottság s fásultság.

Fiukról meséltek, turbekolva ne­
vettek, hódításaitokon örültök s nem 
kételkedtek, gondolkodtok. Hisztek, 
reméltek, örültök: „Hogy mit is 
bókolt az egyik, mit is Ígért a másik, 
mit is vallott a harmadik s nem to­
lakodik hiszékeny, ártatlan szivetekbe 
a maró gondolat, a fekete gyanú. 
hogy színlelés, érdek minden ?

Nem'?
Lelhetek tükrén, arcotok ragyogá­

sán a bizalom, a hit, a szeretet, az 
odaadás, a női lélek melegsége, gaz­
dagsága fénylik. S ti nemes foglalko­
záshoz fogtok, ha kisuttogtátok ked­
ves élményeitek: zenéltek, danoltok, 
pajkoskodtok, dévaj kodtok és ártatlan 
tudatlansággal tükrözgetitek kacagó 
fogsorotok. Nem villan meg telketek­
ben, kiváncsi női szivecskétekben, ki 
lesz annak az első bolondja ? S a 
második, harmadik ?

Nem, ti nem lesztek modern asz- 
szonyok. Ti otthonotokban fogtok 
örülni uratoknak, házatoknak, zené­
teknek, munkátoknak. Nemes ízlésről 
tanúskodik mai passionátus foglalko­
zásotok is, melylyel észre nem ve­
szitek, hogy rég kihoztátok sodrából 
a mellékszobába vonult férfivendé­
getek, ki hosszú útját kipihenni akarva 
nyúlt el a pamlagon és ime türel­
metlenül fel-felugrik onnan.

Szinte bosszantó a Londonból 
hazatérő vén, szürke, fakóarcu nagy­
bátyára nézve üde kacagása, naiv 
diskurzusa, diszkrét pezsdülése, fi­
nom, nemes szórakozása hajadon hú­
gának, ki szépségével felzavarta, fel­
kavarta elaludni készülő, kocsonyá­
sodó vérét a sokat élt világi urnák, 
a józanon okos, látszólagosan nyugodt, 
blazirt tekintetű, de kedves szeretet­
tel közeledő bácsinak, ki sok évi tá­
volléte alatt egész gyűjteményét 
hozta a rém sok ajándéknak, kedves 
meglepetéseknek.

Igazában megérdemli, hogy el­
ismerőleg nyilatkozzunk róla s be­
mutassuk Irénke bácsiját is, ki a leg­
tisztességesebb szándékkal, tiszta sze­
retettel, a nagybácsi elragadtatásával 
gyönyörködik húgában és a barát- 
néjávali csacsogásában, de amikor 
puhán kínálkozó pamlagát otthagyta, 
mégsem a bácsi érdeklődése zavarta 
el onnan.

S most sem a szeretet melegét 
leheli húga üde, bársonyos, az ártat­
lanság zománcával beharmatozott ar­
cába, mikor csókolja és ebbeli élve­
zetében kezdi a mértéket, a józansá­
got veszíteni.

A két csacsogó leány összenéz 
csodálkozva. A jókedvük eltűnt. Va­
lami kellemetlenül ködszerü zavaros­
ság van a levegőben, a bácsi modo­
rában. Mit akar? Miért zavar? Szóval 
is elhisszük, hogy szereti húgát.

A nagybácsi forrón csókol s 
sietve távozik, mert léptek hallatsza­
nak. A kis leányok csodálkoznak, 
ijedten néznek, félve, remegve, hogy 
megismétlődik a bácsi kedvessége. S 
az olyan furcsán kellemetlen.

S a belépő anya zavartnak találja 
vendégét, rekedtnek hangját, ideges­
nek hangulatát, remegőnek ajkát és 
biborpirosnak, gondolkodónak, kedv- 
telennek lányát, mélázónak lánykája

pajtásnéját. Miért? E nagy kérdés ül 
ki fehér homlokára, anyai gondos 
arcára, tiszta, nyílt szemebe, nyitva 
feledt ajkára, egész gondolkozó ko­
moly lényére Miért ? reszket a szoba 
levegőjében, az Irénke szivében, a 
barátnője lelkében. Néma kérdés ul 
ki az ártatlanul világba kacagó, elebb 
még oly derűsen mosolygó leánj sze­
mekben. Naivul hangzik Irénke aj­
kairól : „Miért csókolt úgy Tóm batya, 
miért9 S miért lökött odébb, mikor 
anya jött ? S miért kérte vissza csók­
ját. Hisz én nem szeretem, nem is­
mertem soha! Miért nem nevet a 
szeme, ha csókol, mint anyának . 
miért nem szól hozzám soha, csak 
csókol, miért?* Anyja bámul, batyja 
sápad, barátnéja néz meredten, lrenke 
őztekintete pedig csak folyton kérdi 
százéves komolysággal ismételget1, e . 
Miért ?

Édes húgom lelkem, kérdezz meg 
iz év múlva engem, megmondom 
icked: „Miért?*

Silbergerné Löw Róza.

Régi dalok, régi versek 
Szerelemről szóltatok 
Szőke lányok, barna lányok 
Sokat Írtam rólatok,
Oh mert sokszor úgy szerettem 
Azt hittem, hogy meghalok,
Édes, gyötrő szerelemről 
Szóltak akkor 
E dalok.

Régi dalok, régi versek 
Kedves emlék mind, a hány 
Ha olvasom, elém tűnik 
Egy-egy édes szőke lány 
S fájó érzés támad nyomán:
Fogy a nóta, fogy a dal 
Tűnőben az édes tavasz 
Ha a szív nem 
Fiatal.

Lengyel Menyhért.

Utazás külön vonaton.
— Humoreszk. —

A lehető legborusabb kedélyhan­
gulatban ballagtam egy szombaton 
délben a sátoraljaújhelyi állomásról a 
városba. Egy ismerősöm megszólít 
a dohánygyár mellett: Mi lelt ? Úgy 
nézesz, mint akinek dinnye föld nem 
jutott. Szerencsen halaszthatlan dol­
gom van, s elkéstem a vasútról, te­
leltem én. Látszik, hogy hátra vagy 
maradva a modern civilizációban, foly­
tatja ismerősöm, hiszen tudnod kel­
lene, hogy ma szombat van, s délután 
3 ó. 43 perckor külön vonat indul 
innen Szerencs felé. Még ma ott le­
hetsz.

Olyan formán nézhettem ki e hir 
hallatára, mint az iskolás gyerek, aki 
egy hatost talál az utcán. Két órakor 
a pénztár elé álltam, boldogan várva 
a jegy kiadást. Csekély félórai ácsor- 
gás után nyílik az ablak, mögötte 
feltűnik egy csinos pénztárosnői fej, 
s kérésemre a III. o. jegy rögtön bir­
tokomba is került.

Feltűnő volt előttem, hogy az 
utazni szándékozók csekély számmal 
vannak képviselve a perronon. Mi a 
csodának is indítanak sábesz napján 
külön vonatot 1 ?

3 ó. 40 perckor harsány ordítás 
hozza tudomásomra, hogy Sárospatak-,

Szerencs-, Miskolc-, Hatvan felé menő 
külön vonatra tessék felszállani.

Hogy jó helyet biztosítsak ma- 
gamnak, keresztül ugrottam a korlátot, 
s vakon rohantam egy III. o. kocsi 
felé. Szerencsém volt, magam voltam 
a kocsiban (mint a tállyai csizmadia 
a tárcáii vásáron). Kevés idő múltán 
a vonat elindult. Bejött a jegy rontó 
kalauz s levéve sapkáját, mély 
meghajlás után kérte jegyemet. Gya­
nús volt előttem ez az udvaiiasság, 
mert ilyet még nem tapasztaltam a 
III. osztályon." A jegy kilyukasztása 
után a kalauz szivére teszi a kezét s 
meghatottságtól remegő hangon szól: 
Üdvözlöm uraságodat, mint külön vo­
natunk egyetlen utasát. Szigorú uta­
sításunk van, hogy az utasokat be­
csüljük meg. 134 kocsiból áll vona­
tunk, van közte egy I. osztályú wag­
gon is, méltóztassék oda átfáradni.

Á szives kínálásnak nem állhat­
tam ellent, boldogan nyújtóztam végig 
a piros bársony divánon. De feltűnt 
nekem, hogy a vonat átkozott lassú­
sággal mozog. Mire a némahegyi 
korcsma irányába értünk, fél négy 
volt. Számítást téve beláttam, hogy 
ha állandóan ilyen gyorsasággal ha­
ladunk, csak a jövő héten érkezünk 
Szerencsre. Unalmamban végig jár­
tam a három személykocsit s egynek 
a folyosójáról föl lehetett jutni a ko­
csi tetején lévő kalauz-ülőkébe, mely­
nek ablakait kinyitottam s gyönyör­
ködtem a táj szépségeiben.

Egyszerre, a vonat zakatolását is 
túlhaladó orditozást hallok s keleti 
irányba tekintve látom, hogy vonatunk 
mögött ballag a Sauj hely bői 4 ó. 5 
perckor induló gyorsvonat, utóiért 
bennünket a boldogtalan s most kény­
telen nyomunkban cammogni, mert 
hiába! kitérni nem lehet.

A gyorsvonat gépésze és fűtője 
a gép tetején álltak, szenes lapátok­
kal, csutakokkal fenyegették a mi 
külön vonatunk személyzetét s rémitő 
káromkodások közt biztatták gyorsabb 
haladásra. A mieink is a kocsik te­
tején sétáltak s szamárfület mutattak 
a gyorsnak. Utóbbiak sértve érezvén 
magukat, széndarabokkal hajigálták 
a mieinket. Egy fékező mihamar le­
ugrott, tele szedte zsebeit a vasúti 
töltésen kavicsokkal, visszatért fékező 
bódéjába s onnan viszonozta a szén- 
dobálók szívességét.

A gyors fülsiketítőén fütyült foly­
vást, de ki hallja meg a vészjeleket 
Ujhely és Patak közt.

Végre fél hat tájban mind a két 
vonat beért Patakra. A gyors más 
vágányra tért s őrült rohanással ira­
modott tovább, hogy a késedelmet be­
hozza. Már én is a fülemtövét va­
kartam s azon tűnődtem, nem jobb 
lenne-e leszállani s vissza gyalogolni 
Ujhelybe. Úristen! mikor érek én 
Szerencsre! ?

Á kalauz folyton udvarias haj- 
longások közt vigasztalt, hogy csak 
türelem, — hiszen még csendesebb 
járású vonatok is vannak, mégis oda 
érnek céljukhoz.

Este 9 órakor Liszka-Tolcsván, 
éjfélre Bodrogkereszturban voltunk. 
Pogányul megéheztem már s károm­
kodtam, mint egy vért szomjazó ban­
dita. A kalauz megsajnált, elővette ta­
risznyáját s egy üveg pálinkát, félke­
nyeret és egy darab szakmát pakolva 
ki belőle, biztatott hogy egyem — 
— kétségbeesésemben mit tehettem 
mást: hozzá fogtam a vacsorához. 
Abban az I. osztályú kocsiban alig 
ha költöttek el valaha ilyen vacsorát 
s ilyen éhes gyomorral.

Végre éjfél után 2 órakor Sze­
rencsen voltunk. Dühösen rohantam 
a főnökhöz s össze-vissza beszéltem

mindent, mig végre azzal fenyegetett, 
hogy bezárat.

Kérdeztem : mikor indul a legkö­
zelebbi vonat Ujhely felé s azt a fe­
leletet nyertem, hogy 5 perc múlva 
megy az a külön vonat, mely hétfőn 
Uj helybe érkezik.

A „különvonat“ szóra oly dühbe 
jöttem, hogy nem bírtam magammal 
s a vasutast, kitől az értesítést vet­
tem, elkezdtem fojtogatni. Alig tudták 
ki menteni kezeim közül s pogányul 
megraktak.

Megszabadulva tőlük, bementem 
a városba reggelizni s a reggel fél 
hatkor induló vonattal tértem vissza 
Szerencsről, hol ügyem megint csak 
elintézetlen maradt. Még unokáimnak 
is meghagyom, hogy külön vonaton 
ne utazzanak.

Czagány Ferenc.

Szeretni téged . . .
Szeretni téged meg nem szünök én,
E földi lét ezer baján, rögén!
S ha majd az égről minden csillag elfogy 
S a földről minden fű, fa és virág 
Égő szerelmem olthatlan füzéből 
Majd újra kél egy tüdőklő világ.
Szivem lángjától minden cseppnyi szikra 
Örökvilágu szép csillag lészen 
S azok hevétől vén földünk megifjul 
Fűvel, virággal, fákkal ékesen...

Szász Árpád.

GONDOLATOK.
Mi a szerelem ? Pára, a mely el­

illan, mihelyt erősebb fény éri: — valami 
nagyobb emóció egy szép lány láttára. 

*
Kit nevezhetsz ma barátodnak? A 

jó barátaidat vagy ellenségeidet ? Leg­
többször az utóbbiakat.

*

A költő élete egy dal, mely leg- 
többnyire szomorú.

*
Vannak jó gondolatok, a mik rossz 

embereknek jutnak eszébe.
*

Az élet egy nagy körforgás. A kezdő 
és végpontja összeér. Mindkét állapot a 
születés és halál — független tőlünk.

*

Mond egy leánynak, hogy imádod : 
— nevetni fog rajtad, mutasd neki, 
hogy mást szeretsz: — komolyan fog 
veled foglalkozni.

*
Miért félünk a sírtól ? Mert titok, 

a mit magába zár. A bizonytalansága 
tesz gyávává annál inkább, mert mig 
élsz, tudod, hogy életed sok alakulata 
bizonyos.

*

Régen a bölcsek kövét kutatták 
tudósok, a mai modern alchymia hamis 
pénzt csinál.

*

Minden szenvedelem káros, mert 
kizárja a higgadt megfontolást.

*
Régen a romantika vonzotta a leá­

nyokat, ma a csinos fogat.
*

Mindenkinek annyi az értéke: — 
a mennyire mások becsülik.

Vásár az élet, melyen mindent el­
adnak s mindent vesznek.

Ruttkay Béla.


